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Bsenenne

Hacrosmas kypcoBast paboTa MOCBsIIIEHAa U3YUYEHUIO POJIM CEHCOPHOU JIEK-
CUKH B IIpou3BeAcHNH (Ha mpuMmepe poMana Jlopel Murm3 Yaiianep «/loMuk B npe-
pumn»).

AKTYaJbHOCTB JJAHHOUM paboThl 00ycioBlIeHa psiioM (akTopoB. Bo-TiepBhIX,
npousBeacHus Jlopsl 3 Yaiiaiep urparot OOJbIITYIO POJIb B aMEPUKAHCKOH JIH-
TE€pAType, HO OHU MaJIO0 U3y4YEHbI. BO-BTOPBIX, CECHCOpHAs JIEKCUKA B KHUTE «J[oMHK
B [IPEPUN» PAHEE HE U3YyYalach.

Hayuynas HOBU3Ha BBIOpAHHOUM TEMBI CBSI3aHA C OPUTMHAIBHOCTHIO MaTEpH-
ana. CeHcopHas JIEKCHKa B IPOU3BEACHUHN HE ObLIa MOJPOOHO U3y4Y€HA C JIMHTBU-
CTUYECKOM TOYKU 3PEHUS.

[lenb naHHOM KypCOBOU pabOTHI - UCCIENO0BATh POJIb CEHCOPHOM JICKCUKHU Ha
npumepe pomana Jlopel Uurns3 Yaungnep «/lomuk B ipepum».

JlaHHas Lenb npeanonaracT peleHne CIeAYINUX 3a1ay:

1. UccnenoBath NOHATHSA CEHCOPHAS JICKCUKA U MHOTOQAPECHOCTh JETCKOM JIn-

TEepPATYPHL.

2. IlpoananmsupoBats npousBeaeHue Jlopsl Murn3 Yaitnnep «/lomuk B mpe-
pHUM» U BBISIBUTH HA €0 OCHOBE POJIb JAHHOW JIEKCUKH.
3. Omnpenenuth pe3yabTaT UCTIOIb30BAHUS JIGKCUKU B POU3BEICHUU.

OOBEKTOM UCCIEIOBAHUS BBICTYIAET — CEHCOPHAs JIEKCHKA.

[IpeameTom uccaenoBaHus TaHHON KypCOBOM pabOThI sSBIsieTCS YHKIIMOHU-
POBaHHE CEHCOPHOM JIEKCUKU B MPOU3BEICHUH.

Martepuan kypcoBoit padoTel — poman Jlopel Murn3 Yaiianep «/lomuk B mpe-
pum».

OCHOBHBIMHM METOJIaMU UCCJICI0OBAHUS SIBJISIOTCSI METO/T CTUIONTHOM BHIOOPKH,
AHATMTHYECKUH 1 KI1acCU(UKAIIMOHHBINA METOIBI.

Teopernyeckas 3HAUNMOCTH OMIPENEIIACTCA TEM, YTO TTOIPOOHBIN aHAIN3 CEH-

COPHOU JIEKCUKH BHECET SICHOCTh B JAHHYIO TEMY.



[IpakTHyeckast 3HAaYUMOCTb PabOTHI 3aKIIOYAETCA B TOM, YTO MOJTYYCHHbBIE
JAHHBIE MOT'YT B JAJIBHEHIIEM HCIIOJIb30BaThCS MPU MEPEBOAE TAHHOM JIEKCUKU B
JETCKOM JIUTEpaType, a TAaKyKe IpU HAIMCAHUU CTAaTEM U KypCOBBIX paloT.

PaboTa cocTouT 13 IByX I1aB, 3aKJIFOUEHUS U CIIUCKA TUTEPATYpPhL. B nepBoii
IJIaBE€ PACCMOTpPEHA MpobieMa MHOI0aJPECHOCTH B JIUTEPATYPE B LIEJIOM U [TOKa3aH
IIPUMEP MHOT0AIPECHOCTH B NPOU3BeACHNH «/[omuk B npepun». Bo BTOpoii rinase
OMHUCaHbl (PYHKIIUU CEHCOPHOM JEKCUKHU U TTPUBEICHBI TPUMEPHI JICKCUKU U3 KHUTH.

B zakmrouenun NpCaAcCTaBJICHbBI OCHOBHBIC BBIBOJbLI U UTOTH pa6OTBI.



I'nasa 1. IIpo6siema MHOT0aIpeCHOCTH AETCKOM JTUTEPATYPBbI

«B merckou nmuTepaType KOrHUTUBHBIN ITPOLECC IPOTEKAET HECKOJIBKO NHAYE
HEKEJIU BO B3pOCIION JTUTEpaType, IO3TOMY B HEH CyIIECTBYET ITpo0IeMa MHOT0a/1-
pecroctul». B nannol npo6iaeMe 06BIMHO BBIAEISIOT IBA OCHOBHBIX BHJIA aIpeca-

LIMU B IETCKOM JIUTEPAType:

1. nuTeparypa ¢ IBOMHOM ajapecaruei;

2. MHOTOAJpECHas JIUTepaTypa.

[Ipoiecc KOMMYyHHKAIIMU SBISETCS OOMEHOM Kakoi-mubo wuHpopmanmen
MEXIy ByMs coOecenHukamu min Oosiee. OCHOBHAs 1€JIb JJAHHOTO IpoLecca —
o0ecrieueHre MOHUMaHMs OTIPaBIIsieMON HH(pOpMaLMU, KOTOpas SIBJISIETCS IpeaMe-

TOM oOMeHa. B IMponcCcCcC KOMMYHHUKAIIUKU BBIACIIAIOT TPH OCHOBHBIX 3JICMCHTA:

e OrtmpaButensb (OTHOCUTEIHHO JIUTEPATYPHl UM SIBJISIETCS aBTOP) — YEIIOBEK,
Tiepe Ao HHPOPMAIIHIO B BUJIC TEKCTA;

e Coo061ieHne (TeKCT, Kakoe-TnOo MPOU3BEICHUE aBTOpa) — MHPOpMaIIUs, KO-
TOpast 3aKOJUPOBAHA C IOMOIIIBIO ONPeICIEHHBIX CUMBOJIOB,

o [lomydarens (4uTaTenh) — 4IOBEK, KOTOPOMY TIpeAHa3HaYeHA WH(DOpMAITUs
U KOTOPBI TI0-CBOEMY UHTEPIIPETUPYET €. B Hallem uccienoBanuy noryyda-

TeJIeM SIBIsieTCA PEOEHOK.

Korzaa npoucxonut nporecc oOMeHa HHpOpMalLIMel, OTIIPaBUTENh (aBTOP) U
MOJTy4aTelb (YUTATeNh) MPOXOIT HECKOJIBKO B3aMMOCBSI3aHHBIX ATamnoB. | TaBHON
3a/1a4ei OTIPABUTEINS SBIISICTCS COCTABIICHHE COOOIIEHUS TaKUM OOpa3oM, YTOOBI

ABTOP U YUTATCJIb ITOHAIN U Pa3aCIMIN UCXOAHYIO HCHO.

Yame Bcero npouecc KOMMYHUKAIIUM B JIETCKOW JIMTEPATYPE MPOCTO HE MO-
KET OBITh BO3MOXKEH 0€3 y4acTHsi KaKoro-Tu00 TPETHEro JHUIa. ITO TPEThE JHII0
IIPUHSTO HA3bIBATh «B3POCIBIN TOCPETHUKY». « B murepartype ¢ 1BOMHOM apecanuei

FOHBIM YUTATEIb HE MOXKET SBJISITHCS MOJHOCTHIO CAMOCTOSITEIbHBIM IMOJIy4aTcJICM,

1 3pepc X. X. «BBejeHre B AETCKYIO U IOHOIIECKYIO TuTepaTypy» 2001. 15 c.
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TaK KaK He 00J1aJaeT MHOTMMH COLUAIEHBIMYA U KYJIBTYPHBIMU KOMIICTCHIUAMUZ.»
B3pocnbiMu mocpenHUKaMH SBISIOTCS T€ JIMIA, KOTOphle OepyT Ha ce0s OTBET-
CTBEHHOCTbH 3a BBIOOD MOAXOMASIIET0 TEKCTa JJid peOEHKA, KOTOPhIE PEIlaloT, B KO-
HEYHOM MTOTE, COCTOUTCS JIM MPOLIECC KOMMYHUKALIMKU MEXIY JETCKUM IOJIydaTe-
JIEM | Mpou3BeneHueM. TakuM 00pa3oM, BBIXOJUT, YTO B TPATULIUOHHYIO KOMMY-
HUKATHBHYIO IICTIh BKJIFOYACTCS eIIE OJMH YiICH (YETBEPTHIH YICH) — 3TO B3POCIIbIi

IMOCPCIHUK.

Cxema 1. KoMmMyHUKaTHBHAS LIETIh

ABTOD TEKCT B3POCJIBIN YUTATEIIb

A 4
A 4
A 4

(oTmpaBuTEnB) (coobmienue) MTOCPETHUK (momy4arens)

N3-3a 3TOrO B AETCKOW JHUTEpATYpe OOBEIUHSIOTCS 1Ba KOMMYHUKAaTUBHBIX
Ipolrecca — NEPBBIM ITPOUCXOAUT IPOLECC KOMMYHUKALIMU MEKIY OTIIPABUTEIIEM,
TO €CThb ABTOPOM M B3POCIIBIM MOCPEIHUKOM. 31€Ch B3POCIIBIM MOCPEIHUK BO BpE-
MEHHOM OTHOUIEHUH CTAHOBUTCS IIEPBBIM PELMIIMEHTOM. TOJIBKO JIHUIIb 3aTEM IPO-
UCXOJUT aKT KOMMYHUKALIMM MEXIYy OTIPaBUTEIEM U JETCKUM IOJydaTesIeM.
B3pocnblii 4en0BEK MOHUMAET, YTO TEKCT HAMMCAH HE I B3POCJIOr0 YHUTATEIS, a
Ui peOEHKa, TOATOMY HE MPEIbSBISIET K HEMY TpeOOBaHUsI, KOTOPbIE MPEAbIBHIII
Obl K MPOM3BEICHUIO B3POCIION JIUTEPATYPhl, €CIIA TEKCT €ro MOJHOCTBIO yIOBIIE-

TBOPACT, TO I[CTCKI/Iﬁ PEUUIIMCHT BCTYIIUT B 3TOT IIPOLHECC KOMMYHHUKAIIHUN.

Wcxons u3 BhIIIECKa3aHHOTO, MOKHO CZEJIaTh BBIBOJI O TOM, YTO BCE TEKCTHI
JETCKOW JTUTEPaTypbl OPUEHTHPYIOTCS Ha ABYX MOJy4yaTesiel, TO €CTh B3POCIOTO H
pebénka. /et MOHUMAIOT TO, YTO BaXKHO ISl HUX, OHU HE YIITYOJISIIOTCS B KaKHe-
TO CJIOHBIE TEMBI U BOIIPOCHI, KOTOPHIE OHH MPOCTO HE PACIIO3HAIOT U HE TTOMUMYT.
A B3pocHble OCPEAHUKHA OYIyT BOCIPHHUMAThL TO YK€ CaMO€ IPOU3BEICHUE HE-
cKobKo nHaue. OHM OyIyT UCKaTh B HEM KaKOW-TO OoJiee TITyOOKHI CMBICT WJTH JKe
OyIyT CMOTPETh Ha HAJTMYKME BOCIIUTATEILHOM TEHCHITNH, TAK KaK OHW TOHUMAIOT,

4TO IMPONU3BCACHUC N3HAYAJIbHO HAITPABJICHO HaA MAJICHbKUX yurtarenaen. M3-3a TOrO,

23pepc X. X. «BBejieHne B AETCKYIO U IOHOLIECKYIO auTepaTypy» 2001. 34 c.
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YTO CYHIECTBYET TaKasi MHOTO4JPECHOCTh B JIETCKOM JIUTEpAType aBTOPHI CO3JAI0T
CBOM TEKCT OCO3HAHHO WJIM K€ HEOCO3HAHHO, KaK COBOKYIHOCTb ONPEACIEHHBIX
CUTHAJIbHBIX Mosiei. B cBoeil MmoHorpaduu «BBegeHue B 1€TCKYIO U FOHOIIECKYIO

muteparypy» X. X. DBepc BbIICIUI TPU TAKUX CUTHAIBHBIX MOJIS:

1. MEPBOC CUTHAJIBHOC IT0JIC OXBATHLIBACT TC CUTHAJIbI, KOTOPBIC ITPCIHA3HAYCHDBI
TOJIBKO OJIA B3POCJIOro IMOCPCAHUKA,

2. BTOPOC ITIOJIC OXBATBIBACT CUT'HAJIBI, IIPCAHASHAYCHHBIC I I[GTGﬁ

3. TPETHC ITOJIC OXBATBIBACT CUTHAJIBI, ITPCAHASHAYCHHBIC I I{CTeﬁ " B3POCJIBIX

B PABHOW CTEIICHHU.

JIBoiHas aapecanys CyLIeCTBOBajla BO BCE BPEMEHA U BO BCE BPEMEHA OHA
peanu3zoBeiBanach no-pazHoMy. B XVII1-XIX Beka nerckas nureparypa npeaHa3Ha-
qaJiach B3pOCJIBIM YHATATEIAM M JETSIM B paBHOM creneHu. C koHua XIX Beka gerT-
CKasl JIuTepaTrypa OOBIYHO IeyYaTanach ¢ COMPOBOAUTENBHBIM TEKCTOM, 3TO ObLIO
IIPEIUCIIOBHAE WM MTOCJIECIOBHE. DTOT COPOBOAUTEIBHBIN TEKCT IPEHA3HAYAIICS
MMEHHO JUIsI B3pOCJIOTO IMOCPEAHMKA. B 3THX TEKCTax pa3bsACHSIICS CMBICI KHUTH U
3a4acTyI0 JaBaJIMCh YKa3aHMs [0 €€ YTEHUIO. el€ OAMH CIIOCO0 MOoKa3aTh B3pOC-
JIOMY PELUIIMEHTY OCHOBHYIO MH(OPMALIMIO O KHUT€ — ATO N013arojIoBoK. OHHU co-
JeprKanu nH(OPMALIKIO O KaHpe, afpecaTe UM O LU 3TON KHUTH. Tak, B3pocibie
PELUIUEHTHI JOCTATOYHO JIOJITO€ BPEMs SIBJSUITMCh TAaKUMU K€ aipecaTtaMu, Kak U
netu. [lanee n mo HacTosIlee BpeMs INIABHBIMU aJpecaTaMy AETCKOM JUTEPATYpPBI
OCTAJIMCh TOJBKO FOHBIE YMTATENM, a B3POCIbIE MOCPEAHUKU CTadu HEO(HIIHAIb-
HbIMH ajpecatamu. OHU YYacTBYIOT B pEUENLNUN KHUTH, HO TEKCT KHUTU He 00pa-
MIEH OPSIMO HAa HUX. DTO MPOMU30ILIO U3-3a OCIa0IeHUs TUAAKTUYECKON (PYHKIIMU
JIETCKOM JINTEpaTyphl, U B IEPBYIO OUEPEAb U3-3a YUETA, B IEPBYIO OUEPEIb MHEHUS

peOG&Hka mpu BEIOOpE KHUTH.

MHoroaznpecHas nureparypa sBJISIETCS BTOPBIM BUJIOM aJIpPECALUN B IETCKOU
auTeparype. B MHOroagpecHom aureparype TEKCT M3HAYAJIBHO aIpeCOBaH HE
TOJBKO JETCKOMY PELMIMUEHTY, HO TAKXKE U APYTUM PELUIIMEHTaM B PAaBHOM CTe-

NeHU. J[aHHBIN BUJI TUTEPATYPhI OTIIMYAECTCS OT ABYAAPECHOU JIUTEPATYPhI TEM, UTO
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BCE MOJIyYaTeJH SBISIIOTCS HE «COUYUTATEJSIMH, a PABHBIMU IOJIy4aTeNIIMH, HE
CMOTpSI Ha pa3flu4us B BO3pPACTE, COLMAIBHOM CTaTyce€ M YPOBHE 0Opa3oBaHUSI.
Tak:ke MbI MOYKEM MPEANOJI0KUTh, YTO B3POCIIBIN MOJIYy4aTENb YYaACTBYIOT B JAHHOM
aKT€ KOMMYHUKAIIMH B IBYX POJISIX: BO-TIEPBBIX, OH SIBJISETCS B3POCIBIM ITOCPETHU-
KOM, B 3TOM CJIy4a€ OH OLIEHUBAET KHUTY C TOUKHU 3PEHU BIICUATICHUS Ha HEE pe-
OEHKa, a BO-BTOPBIX, OH SIBJISIETCS TAKXKE M CAMOCTOSITENILHBIM ajipecatoM. [IBe aTu
IPYIIIBl PEUUIUEHTOB — B3pPOCIbIE U JIE€TU — BCEr/a MO-pa3HOMY BOCIHPUHUMAIOT
OJIHO U TO K€ MPOU3BeAeHNE. B3pociible HOHMMAaIOT BCIO CMBICIOBYIO MOJIHOTY MPO-
U3BECHMS, a IETU 3a4aCTyI0 BOCIPUHUMAIOT €0 COOBITUMHYIO CTOPOHY, HO CMBIC-
JIOBOM MOTEHIMAJI KHUTH MOJHOCTBIO PACKPOETCs JIJIsi peOEHKa 10 Mepe ero B3poc-
neHus. Jlaxke ecim KHUra HeJOCTYIIHA JUII BO3MOXKHOCTEH JETCKOIO BOCIPHUATHS,
OHa BCE paBHO OyJneT 00JafgaTh CBOMCTBAMU MPOU3BEAECHUS ISl AETEH. B PUMEP
TaKON JINTEPATypbl MOXHO MPHUBECTH MHU(OLEHTPUUHYIO JUTEPATYpPy, & UMEHHO
CKa3KH, KaK (OJIbKIOPHBIE, TAK U aBTOPCKHUE, a TAK)KE KHUTH, XKaHpa (PaHTI3U. JIu-
TepaTypa «C IBOMHOU CMBICIOBOM CTPYKTYPOI» IPEAOCTABIAET IETSIM, 10 BBIPAKE-
HUIO DBepca, «3K30TEpUUYECKOE», TO €CTh O0IIETOCTYITHOE, a B3POCIIBIM — «330Te-
pPUYECKOE» YTEHHUE, TO €CTh UTEHHE VISl MOCBSIICHHBIX. B AK30TepruyecKoi yacTu
IPOU3BENICHUS YacTO 3aJI0KEHO BOCHPUITHE COOBITUIMHON CTOPOHBI TEKCTA, a 3TUM
SBJIAIOTCS IPUKIIFOYEHHS TEPOEB, a B I30TEPUUECKOM YpPOBHE 3a CKa304YHOW mep-
CHEKTUBOW OTKPBIBAETCS Apyrasl MiIOCKOCThb, KOTOpas aJpecoBaHa B MEPBYIO Oue-
peab B3pOCHBIM. DTO MOTYT OBITh Kakue-TH00 (UI0COPCKO-TUTAKTHICCKUE
CMBICIIbI, OTCBUIKA K MHTEPTEKCTYaJIbHbIM 3HAUYCHUSM WM K€ UPOHUYECKAs Urpa
KOTOpbIE peOEHOK HE CMOKET MOHSTh. B TakoM cilydae AeTCKU peLUITUEHT OTCTAET
B CBOMX PELENTUBHBIX BO3MOKHOCTSX OT B3pOCJIOro nouy4daress. Takum oGpazom,
MO>KHO YTBEPKJ1aTh, YTO JUTEPATYpa C IBOMHOM ajpecanueid MpuHaAJIeKUT B3pOC-
JIOM U JIETCKOW JINTEPAType B PABHOM CTENEHH. K TAKOW JINTEPATypEe OTHOCATCS

cka3ku pyoexa 18-19 Bekos.



I'naBa 1.1. MHoOroaapecHoOCTh B poMmaHe «/loMUK B mpepum»
OpnHuM 13 aBTOPOB CKa30K JaHHOTO neproja sasisercs Jlopa Dnuzadbetr Uurins3

VYaitnnep, kotopas poaunack 7 dhepaist 1867 roga B OpeBeHUaTON XMIKUHE OKOJIO
nepeBuu Ilenun, mtat Buckoncun, CIHIA. E€ ponutensmu 6pumun Yapnss Oummn
Nurn3 u Koponaiin JIqiik Uarn3. ¥V HUX B cembe ObUIO NsITH Aetel u Jlopa Obuia
BTOphIM pebéHkoM (Mapu Amenus, Kspomaitn Cenectus, Yapnsz Dpenepuk u
['peiic Ilepn). B pannem nerctBe Jlopsl €€ ceMbs miepeexaia Ha emié HeOCBOSHHBIS
semu Mapeiickoi Tepputopun Bosne ropoaa Munenenaenc (mrat Kanzac). Bro-
CJIEICTBHH €€ BOCIIOMUHAHUS 00 3TOM NEPHUOJIE )KU3HU €€ CEMbH CTaJIM OCHOBOM ISl

npousBeaeHus «JlOMHK B Ipepum».

E€ nercTBO M FOHOCTH NPOILIN B CTPAHCTBUSX 110 ITYCTHIHHBIM ITpepusim Kan-
3aca 1 MunHecoTsl. 3eman Cpennero 3anaga ObuM OOraThIMHU U IIOAOPOIHBIMH,
HO CHE)XHbIE OypH, 3aCYLUIMBBIM KJIMMAT, CTEIHBIE MOXKaphl, Pa3JIMBbl PEK, HaIlle-
CTBHs CapaH4u, KOTOpas J0YMCTa MOKUpajla IIOCEBBI, HE pa3 3aCTaBIIsIN [IOCEIICH-
LIEB YXOJUTH C MECTA, PACIIPOAABATh UMYILECTBO U CHOBA UATH B ITyTh. Mats JIopsl,
B OTVIMYKE OT OTLA, KOTOPBIN CTPEMUIICS BCE JaNbIlE U JajbIlIe HA 3amnaj, Meqraia
O Pa3MEpPEHHOM U CIIOKOMHOM, dKU3HHU B KAKOM-HUOY1b XOPOIIEM [IUBUIIM30BAHHOM
MecTe, T1ie €€ JETH CMOTYT YUUThCS, a B3pocible padoTaTh. B KOHIIE KOHIIOB CEMbs
110 HacTostHMIO Kaposmmusl IHII36I 3aBEpIMIIa CKUTAHUS U ITOCEIWIIACH HA TPAHULIE
JakoTsl B MaJieHbKOM ropojike Jle CMeT, KOTOphIid TOJIbKO ObUT OCHOBaH. B 3TOM
mecte Jlopa crana peryisipHO XoauTh B 1Kory. Ho ceMbst Obi1a oueHb Oe1HOM 13-
3a yero Jlope ¢ paHHHX JIET MPUIIIOCh paboTaTh MIBEEH, CyIOMONKON WM TIPUCITY-
roil BO BpeMsI KaHUKYJI. 3aTeM, Ja)e HE YCIIeB 3aKOHYUTH LIKOITy, Jlopa cnana sk3a-
MEH W B IIATHAALATH JIET CTAJIA YYUTEIBHULEH B KPOXOTHOM, 3aTEPSIHHOM Cpeau

IIPEPUN MOCEIKE.

B sTom ropoake Jlopa nosHakomunace ¢ AJTpMaH30 YailiiepoM, CBIHOM 3a-
XKUTOYHOTO (pepmepa u3 mrata Hero-Mopk. AnbMaH30 BMECTE CO CBOUM CTApIIMM
OpaTom Tarke mpuexan Ha 3anan. Beckope Anbman3o u Jlopa moxeHWIMch, nocie

4yero rnepeexanu Ha coOcTBeHHy (epmy. IlepBrie rojpl UX CaMOCTOSTEIbHOU



YKU3HH OBLTU TOCTATOYHO CJIOKHBIMU. J[onru, 00JIe3HN U BCEBO3MOKHBIE HEYIaun
JIOJITO TIPECIIEA0BAIN MOJIOJOKEHOB, U 3aCTABJISIJIM UX CHOBA U CHOBA CAIUThCS B
Gbypros u mepees3xarb Ha Kakoe-HHOYJb» HOBOe MecTo, noka Jlopa u AsbMaH30

HaKOHCI HC 000CHOBAJINCH B IIITATE MI/ICCYPI/I.

[Tocneanue roas xu3an JIopa u AnbMaH30 ObLIN Ha CBOEH epMe B 3eNEHBIX
xoamax rpagerBa Ozapk (mwrat Muccypn), B 1oMe, KOTOPBIA OHU caMu CTpouiiu. B

3ToM Mecte Jlopa u ckoHuanack B Bo3pacte 90 net B 1957 rony.

Jlopa notepsina oTIa, MaTh U CTapiIyio cectpy Mapu B Havane 1930-x ronos
W3-3a 4eT0 €l 3aX0TEeJI0Ch BCIIOMHHUTh O CYACTIMBELIX M 0€33a00THBIX JHSIX CBOCTO
JIETCTBA, 3allicaTh 3aXBaThIBAIOIINE UCTOPHUU, KOTOPHIE OTEI] paccKa3blBajl JI€BOY-
KaM, KOTJla OHU CHJICIHM Yy KOCTpa MOCPEIU MyCTBIHHOW MPEpUU WU Y TOPSIIEro
odyara B OJJHOM M3 NOCTPOEHHBIX MM CaMHUM JIOMHKOB, € XOTEJIOCh BCIIOMHHUTH

TPYCTHBIE U BECEJIbIE, KOTOPBIE OH MEN MO/ MEJIOIUI0 CBOEH JTIOOMMOI CKPUIIKH.

Tak u mosiBuiics Ha cBeT «ManeHnbkuit Tomuk B bonbmux Jlecax» 31o Obuta
niepBast noBecth Jlopsl Murn3 Yaunnaep. K MHOrOanpecHoi aureparype MOKHO OT-
HecTHu KHUTY «Jlomuk B npepun». KHUra HanucaHa OT JMIa MAJICHbKOM JAEBOYKH,
I7ie ONMHCHIBAIOTCS €€ YyBCTBa U nepexuBanus. Jlopa MHrn3 nogpobHo u 6e3 npu-
YKpalIMBaHUN pacCcKa3bIBAET O CTPOE OBbITA B YCIOBUSIX AUKOM npepuu. OHa XoTena,
YTOOBI JIETH JIyYIlle MOHUMAJU HA4ajio BEIIeW, 3HAJIM, YTO CTOUT 3a T€M, YTO OHU
cerlyac BUMST U UTO N0 AMEpPUKY TaKOM, KAKOW OHHU €€ 3HAIOT. Y alajiep cuu-
TaeT, YTO JKU3Hb B AIMOXY MOTPEOUTENHCTBA JIUIITUIIA MOJIOJIBIX JIFOACH CO3UAATEIb-
HBIX PECypCOB, TO3TOMY BO3BpalllaeT YUTaTEICH K TPYAHBIM CEIbCKOXO3IMCTBEH-
HbIM BpeMeHaMm 1870-x m 1880-x romoB. OHa poMaHTH3HpPOBaAIa SHEPTETHICCKYIO
MPOCTOTY MPOIIIOTO, XOTSI U OCMENIMIIACHh MMOKAa3aTh, HACKOJIBKO HEYCTAHHO CJIOXK-
HOU ObLIa )KU3Hb. J{71s1 peO&HKa 9Ta KHUTA OyAET MHTEPECHA C TOUKHU 3PEHUsI OTHca-
HUs OBbITa W DMOIMI T€POUHM, KOTOPHIE OHA WCIIBITHIBACT HA MPOTSHKCHHUH BCEH
KHUTH, HO IOHBIM YUTATENIb HE MOMMET HEKOTOPBIX BEIIEH, KOTOPbIE CMOXKET YBU-

JACTh B3p0CJ'IBIfI, TaK KaK B HCKOTOPBIX MCCTaxX B TCKCTC AOIIYCKAIOTCA OIIYHICHM,
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KOTOPBIE B3POCIIbII PELUITUEHT CMOKET BOCCTAaHOBUTH. [103TOMY NaHHast KHUTA WH-
TE€pEeCHa KaK JIETSAM, TaKk U B3pociabiM. Hampumep, B3poCiiblil 4eT0BEK YETKO YBUIUT
arpeccuro Bo ¢pase «XOpouHil uHaeen — MEPTBBIN MHIEEH», a PEOEHOK CKopee

BCET0 HE MPUAACT 3TOH (pa3e OOJIBIIOTr0 3HAYECHUSI.
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BriBoawnl o riase 1
B nanHo# rinaBe ObUIM MPOAHAIM3UPOBAHBI MMOHATHS JIBYaJIPECHOCTH U MHO-

roaapcCHOCTH B ,ZIGTCKOfI JIUTCPATYPC. Taxke OblIa IMPpOaHAJIMU3NUPOBAHA MHOTOA/I-

pecHocTh B npoussBeneHnu Jlopsl a3 Yanmiep «/loMuk B mpepumy.

Takum 00pa3zom, U3y4eHHE MHOT0aJPECHOCTH AETCKOM JHUTEPaTypbl MOXKET
BO MHOT'OM OOBSICHUTB MPUYMHBI MUTPAIIMU TEKCTOB IETCKOM JIMTEpATypPhl BO B3pOC-
Jyto ¥ Hao60poT. [ToToMy YTO AE€TCKHE KHUTH 00paIiaiTcs K TeM e HPaBCTBEH-
HBIM, TICUXOJIOTUYECKUM, (prstocohckum mpodiemMam, 4To U B3pocible KHUru. Of-
HAKO, IBOMHAsI CMBICJIOBAs CTPYKTYypa MHOTHX JE€TCKUX KHUT MaJlo U3y4YeHa, CTaTyC

TaKUX KHHUI' 3a9aCTYIO HC OIIPCACIICH U Tpe6yeT JOITIOJIHUTCIBHOI'O UCCIICAOBAHUA.
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I'maBa 2. CeHcopHasi JIeKCHKA B JIUTepaType

Bocnpustue oxkpyxaromen Hac JeHCTBUTENBHOCTH ITOCPEACTBOM YYBCTB JIE-
KUT B OCHOBE ITO3HAHUSI MUPA, €ro MoHUMaHus pedéHkom. [Ipu momomu 4yBCTB
JIOJIA TTO3HAIOT OKPYKAKOIIMK UX MHUP. B JIMHIBUCTHKE 3TOT IPOLIECC BOCTIPUATHUS

ﬂCﬁCTBHTCHBHOCTH OIIPCACIIAIOT, KaK MOIL':U'II:HOCTB3

, @ TSITh OPraHOB YYyBCTB (MMU
SBJIIIOTCS 3pEHUE, CIYX, OCSI3aHKUEe, OOOHSHUE, BKYC) — OMPEIEISIIOTCA KaK MOJTYChI
nepuenuuu. Kaxasiii 13 MOAyCOB MEPILEHIUHU SBJISIETCS YHUKAIBHBIM, TaK KaK OH
MMeEeT CBOM HEMTOBTOPUMBIN ONPe/IeNIEHHbIN HAOOP S3BIKOBBIX CPEJICTB BBIPAXKEHUS

B JIUTEPATYPE.

SI3BIKOBBIM CPEJICTBOM BBIPAXKEHUSI YYBCTBEHHOTO BOCIPHUATUSI OKPYXKako-
1IEro MUpPA, MOJYy4aeMOr'0 JUYHOCTHIO B ITPOLECCE €r0 MO3HAHUS SIBIIIETCSA CEHCOP-
Has (OT JaT. sensus — «4yBCTBO, BOCHPHUSITHE, OIIYIIEHHUE, CIIOCOOHOCTh OIIYIIIEe-
HUS») JIeKcUKa. BocripuHuMaeMbIii OOBEKT OTPaXaeTcs B A3bIKE C MTOMOIIBIO CEH-
copHOil Jiekcuku. OOBEKT 00J1aJJaeT PSJIOM OINPEACIIEHHBIX MMPU3HAKOB, 3 UMEHHO:
IBET, 3BYK, BKYC, 3allaX U Pa3JIMYHbIE OCSA3aTEIbHbIE CBOMCTBA. B COOTBETCTBHM C
MATHIO OpraHaMH YyBCTB B JIMHI'BUCTUKE BBIACISIIOTCS] HECKOJIBKO BUIOB CEHCOPHOM
JIEKCUKH, KOTOpPhIE HECYT B ceOe OMpe/IeICHHYI0 CEMaHTUUYECKYI0 Harpy3Ky: 3pH-
TeJIbHAs, CITyXOBasi, BKYCOBasi, 00OHSTEIbHAS U OocsizaTesbHast. Kax bl U3 ATUX BU-
JIOB CEHCOPHOM JIEKCUKH MPEJICTABISIETCS B SI3bIKE PA3HBIMHU YaCTAMU peuu (cyuie-
CTBUTEJIBHOE, TJaroj, npuiarareapHoe win npuyactue). OHM MOryT ymnoTpeo-

JITBCA B IIPAMOM HIIH KC B IICPCHOCHOM 3HAUCHHMH.

3 Canbnukosa B. B. CemanTtnueckas knaccu(UKanus 38yKOBO JIEKCHKH B XyJOKECTBEHHBIX IIPOU3BEICHUAX O [I€T-
ctBe (Ha matepuane nmoBectelt C. T. AkcakoBa «/lerckue roasl barpoBa-Bayka» u A.H. Toncroro «JlercrBo Hu-
KHATBI»). 2014 — 114 c.

13



I'nasa 2.1. Knaccugukanus JJeKCHKH 10 UCTOYHHUKY 3BYKa
B nanHoil KypcoBoil paboTe mojpoOHO paccMOTpEHa CIyXOBas CEHCOpPHAs

JIEKCHKa. MBI PasaCiININ CIIYXOBYIO JICKCHUKY Ha HCCKOJIBKO T'PVYIIII 11O UCTOYHUKY

HN31aBaACMBbIX 3BYKOB!:

1. nesTenbHOCTDH MIOAEH (TpyAOBas NEATEILHOCTh, PA3BICUCHUE U OTIBIX, (HH-
3MO0JIOTUYECKUE 3BYUaHUS);
a. JIFOAU APYIOW KyJIbTYPHI;
2. JKUBOTHBIC;

3. mpupona;

B pomane npeo0iamaeT onucaHue 3BYKOB, M3/1aBAEMbIX >KUBOTHBIMH — 57
€UHULI, Jajee UayT 3BYKU pupoibl — 30 equnuil (M. npusioxenue). KomuuectBo
ONMMCAHU 3BYKOB JIFOJIEH B CPABHEHHUH CO 3BYKaMU >KMBOTHBIX HEBEIUKO. Takoe siB-
JICHUE MOYKHO OOBSICHUTH TEM, UTO JIETU HAXOAATCS B YCIOBUSX JUKOU MPEPUH, T]Ie
OYKBaJIbHO OKPY>KEHBI )KUBOTHBIMU. [ €pOMHSM B HOBUHKY >KUTb B 1aJId OT I[UBUJIHU-
3aIuy, TO3TOMY OHH TaK MHOTO YJIEJISIFOT BHUMaHUE 3ByKaM IPUPOIbI, TaK KaK 3TO

JJISI HUX 9YTO-TO COBCPIICHHO HOBOC M HHTCPCCHOC.

3By'KI/I, BOCIIPOHU3BOANMBIC KOPCHHBIMHU aMCPUKAHIIaMH, MbI OBI XOTEJIM OTME-
THUTDH, TaK KaK 3TO a0COJIFOTHO HOBBIE 3BYKH B JKU3HH ACBOYKH. Onu IIyraroT eé, HO

B TO JK€ BPEMSI OYEHb MHTEPECYIOT. JleBOouKka XOYeT Jydllle y3HATh IPYTYIO KYJIb-

Typy.

Jlopa Uurm3 Yaitanep ctpeMutcs cpeacTBaMu (POHUKH TIEpeiaTh CaMble pas-
JIMYHBIE CIIyXOBbIE BIIEUATJIEHUSI [TIABHOW T€POUHU. XOTS 3BYKH UEJIOBEYECKON U
HE MOTYT OBITh PaBHBI PEaIbHBIM «TOJO0Cam» MPUPOILI, A3bIK JIopbl BhIpaboTaI
CBOM MPUEMBI TSI N300paKEHUSI STUX CIYXOBBIX BriedaTyieHui pedéuka. [loaTomy

B KHUTE MPUCYTCTBYIOT U300pETEHHBIE CAMUM aBTOPOM CJIOBA.

3aqaCTy}o 3BYKOIIOAPAXKATCJIBbHBIC CJIOBA UCITIOJIB3YIOTCA B XyAOKCCTBCHHOM

IMPOU3BCACHHUHU IJIA KOCBEHHOM XApPAaKTCPUCTHUKH JTUYHOCTHU I'CPOsA IIPOU3BCACHUSA, A
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TaKXe €r0 AMOLMOHAIBHOTO COCTOSIHUS B PA3JIMYHBIX CUTYallUAX WIH )K€ OHU MC-
MOJIB3YIOTCS ISl CO3/IaHus OTIpeieNieHHON aTMochepsl pousBeneHus. B atom ciy-
Yae MpH NepeBoJe HEOOXOIMMO YUUTHIBATh HE TOJIBKO ICUXOAKYCTUYECKUE CBOM-
CTBa OHOMATOMNA*, HO M €r0 CIIOCOOHOCTH MEPENABATh OCOOEHHOCTH MOBEICHHS, Ma-
HEpY peuM Irepos U 3MOLMOHAIBHOE COCTOSHUE YEJIOBEKAa WIIM JKMBOTHOTO. 3adya-
CTYI0 B JCTCKOU JINTEPATYpe 3BYKOIIOAPAKAHUA OIUCHIBAIOTCS TUIIMYHBIMU JUIA

ICTCKOTI'O sA3bIKa» CJIOBAMHM.

Jlnig omMcaHus 3BYKOB, M3[aBA€MBIX >KMBOTHBIMH, MCIOJB3YETCS OOJBIIOE
KOJIMYECTBO 3BYKOIOAPAKaHU. 3BYKOMOApaKkaHue® (OHOMATOIEs) — YCIOBHOE
BOCITPOU3BEJEHUE 3BYKOB MPUPOJIBI (HAIP., KPUKOB NTHI] U JPYTUX KUBOTHBIX) —
3BYKOB, IPOU3BOJIUMBIX NIPEAMETaMHU, PEPIICKTUBHBIX BOCKIMIIAHUMN JIIOJIEH, U TOMY
10JI00HOE; 3TO CO3/IaHUE CJIOB, 3BYKOBBIE OOOJIOUKM KOTOPBIX B KaKOW-TO Mepe
HAIlOMUHAIOT TaKUe 3BYKH (HAmp., B PYCCKOM si3bIke "Msy-msay', "xa-xa", "TuK-

tak"). Tak, Hanpumep:

«The horses’ hoofs clop-clopped with a dull sound. Their little feet went trip-

pety-trip-trip, trippety-trip, pat-patter, pat-patter, trippety pat-patter, all along the

Indian trail».
B naHHBIX MpuMepax 3ByKOMOPAKaHUE HIMHTHUPYET TOIOT KOIIBIT.

«In the trees by the creek an owl called, "Who-00? who-00?" Farther away

another owl answered, "O0-00, 00-00. "Whip! Whip! Whip-poor-Willl" "Who?

Whooo?" said an owl.
OTH 1Ba IpUMeEpa WUTIOCTPUPYIOT NOAPAKAHUE KPUKAM TTHLL.

Mup 3ByKOB, KOTOpPBIE MbI BCTPEYaEM B IPUPOJI€, OUEHb MHOT000pa3eH 1 00-
rat. A ¢oHeTHUecKasi CTpyKTypa Jro0o0ro si3pika O6enHa. B peun moau meITatores

nepesaTh 3BYKM pa3HbIMU criocobamu. M3-3a Takoil 0coOeHHOCTH (POHETHYECKOU

4 Canbaunkosa B. B. Cemantnueckas knaccu(puKalus 3ByKOBOM JIEKCHKH B XYI0KECTBEHHBIX POU3BEIEHHUSX O JIET-
ctBe (Ha MaTtepuane nosecteil C. T. AkcakoBa «Jlerckue roast barposa-sayka» u A.H. Toacroro «/lercrso Hu-
KUTBI»). 2014 — 56 c.
5 Bonp1oii sHIMKIIONE AMUecKHit cioBaph mog pea. A. M. ITopoxosa. — M.: Bonbimas Poccuiickas SHIMKIONENNS,
1997. - 456 c.
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CTPYKTYPHI SI3bIKa 3BYKOIOIPAXKATEIHHBIE CIIOBA B OTIIMYME OT HHTEJUICKTYaIbHBIX
UMEIOT 0c00YI0 (DOHETHKY, HE CBOMCTBEHHYIO OOBIYHBIM cliOBaM si3bika. [Ipupoa-
HBIE 3BYKH pPa3HOOOpa3HBI: HEKOTOPHIC SIBIISIOTCS OYCHb CIOKHBIMHU, a JPYTHE,
Ha000poT, IPOoCTHIMU. BerencTBre 3TOro 3ByKONnogpakaTesbHbIe CJI0Ba epeIaloT
3BYKH TPUPOJIBI HEOAMHAKOBO. HekoTophie 3ByKH TIepealoTcs TOCTAaTOYHO TOYHO,

a IpyTUe JUIH TPUOTU3UTETHHO.

3ByKOIO/IpakaTeabHasl JIGKCUKa pa3jIMyHa B Pa3HbIX fA3bIKAX M NPUUYEM 3TU
pa3iauuus JHIIb OTYACTH OOBICHIIOTCS Pa3IUYUSIMHU (POHOIOTMUECKUX CHCTEM.
Oco0plif HHTEpPEC AJI HAC MOXKET MPEICTaBUTh NIepejauya 3BYKOB, U3JaBa€MbIX pac-
IPOCTPAHEHHBIMH, TaK KaK OHA IIPOCIIEKUBAETCS B OOJIBIIOM YHCIIE I3bIKOB PA3HOTO

IMPOUCXOKIACHHA 1 COCTaBaA.

3BYKOHOIIpa)KaT€HBHBI€ CJIoBa OTPaXarOT 3BYKH HC HAIIPAMYIO, HC3aBUCHUMO
OT 3aKOHOB 3bIKad, TdK KaK OAHH U TC JKC 3BYKHU IIPCACTABJICHLI IIO-PA3HOMY B pa3-
HBIX A3bIKaX. 3BYKOIIOApPAKaHWUA ITIPUHUMAIOT (1)OH€TI/ILICCKI/I€ YCPTHI sA3bIKA, B KOTO-
POM OHH BBIPAXKAIOTCA, a4 TAKKC OHH COCTABJIAIOT KOM6I/IHaHHI/I CBOMCTBEHHBIC

UMEHHO 3TOMY SI3BIKY. DTO MOXKHO YBUAETh B pumepe: «Garrump! Garrump!y B

MEePEBOJIC HAa PYCCKUM OYIET MUCAThCS «KBA-KBA-KBA!Y.

YTo npumMedaTenbHo, TaHHOE 3BYKOIOApaKaHUEe IPUCYTCTBYET B CIIOBApE Ha
PYCCKOM S$I3bIKE, a B aHIJIMMCKOW BEPCUM TAHHOE CJIIOBO OTCYTCTBYET. B cioBape miist
0003HaYCHHS KBaKaHbs UCIOJb3yeTcs cioBo Croak. Takum oOpazom, aBTop H300-

pesa HOBOE CJIOBO (OKKa3MOHAJIM3M) JJIsl OMTMCAHUS IAHHOTO 3BYKa.
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I'naBa 2.2. Knaccudgukanus 3ByKoB 10 GQyHKIHAM

B xoxe nccnenoBaHus Mbl pa3IeIuIH 3BYKH 10 QYHKITHASIM:
oInucaTeNbHas;

uAeHTU(UKAIIMOHHAS,

SMOTHBHAS;

> W e

sBpoHMYecKas (0JIar03ByUYHe WM HEOJIaro3ByJue).

B xHure ocHoBHas (yHKIUS 3ByKOB — 3TO omucareibHass. OnucaTeslbHYyIO
(YHKLIHIO MOYKHO HAWTH MPAKTHYECKH BO BCEH 3BYKOBOM JIEKCUKH MPOU3BEICHUS
Jlopsl UHri3 (cM. npunoxenue). B nutepatype 3Byk Bceraa siBisercs ciaoBoM. Ko-
r7ia YeJIOBEK YNTAET MPOU3BEICHHE, €EMY HYKHO IPEICTABIISITE MAP, KOTOPBIN OIH-
CBhIBa€TCs B HEM. ABTOp HMCIOJB3YET ISl 3TOT0 MHOYKECTBO Pa3HOOOPA3HBIX MPUE-
MOB. UTOOBI Y€NOBEK MOJTHOCTHIO MOTPY3WICS B U300pAKEHHBIA MUP €MY HYKHO
IPEACTABIIATh HE TOJBKO 3pUTEIbHBIE 00pa3bl, HO U 3BYKU. IMEHHO Il 3TOTrO U

CYILIECTBYIOT Pa3JIMYHbIC ONIMCAaHMS 3BYKOB. Hanprumep, B OTpBIBKeE:

«The herds were so near now that Laura could hear them plainly. The mourn-
ful lowing sounded over the prairie till the night was dark. Then the cattle were
quieter and the cowboys began to sing. Their songs were not like lullabies. They
were high, lonely, wailing songs, almost like the howling of wolves. Laura lay awake,
listening to the lonely songs wan-dering in the night. Farther away, real wolves
howled. Sometimes the cattle lowed. But the cowboys' songs went on, rising and

falling and wailing away under the moony,

YUTATEIb MOXKET MPEICTaBUTh ce0e CIIOKOWHBIA THXUN BEYEpP, MbIUaHbE KO-

POB, BOI BOJIKOB 1 TOCKJIMBBIE TIECHH KOBOOEB.

B nanHo# KHUTE MPUCYTCTBYET MIACHTUPUKAIIMOHHAS (PYHKIMS U3-3a TOTO,
4TO peOEHOK emé TOMBKO M3y4YaeT OKPYKAIOIIUA €r0 MUp, a POJAUTEIN HE MOTYT
WHOT/Ia YTO-TO OOBSICHUTH WJIU MPOCTO HE XOTAT ATOro. I'eponHs 3a4acTyro mbiTa-
€TCS CaMOCTOSTEIBHO PACIO3HATh MCTOYHUKM H3JaBa€MbIX 3BYKOB. B ycCrnoBusix

npepun peOEHOK TODKEH OBITh TOTOB K KaKOW-IMOO OMAacHOCTH, MOATOMY OYEHb
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Ba’XHO IMOHUMATb, OTKyAa UCXOAAT HCKOTOPBIC 3BYKH HJIM KTO HX I/ISI[aéT. TaK, B

OTPBIBKE.

«In the night a strange noise wakened Laura. It sounded like a shot, but it was
sharper and longer than a shot. Again and again, she heard it. Mary and Carrie
were asleep, but Laura couldn’t sleep until Ma’s voice came softly through the dark.

“Go to sleep, Laura,” Ma said. “It’s only the ice cracking,

JI€BOUYKY Halyrajl HEU3BECTHBIN 3BYK, [IOXO0XHUI HA BBICTPEIIBI, HO MaMa 00b-
SCHWJIA €, YTO HTO BCETO JIUIIb TPEUUT JEA. B 1aHHOM NprMepe B3pOCIIbIN YETOBEK
BCE-TaKu OOBSICHUI PEOEHKY OTKYJa UCXOJIUT CTPAIIHBIN 3BYK, KOTOPBIM peOEHOK

OITMOO0YHO IMPHUHAJ 3a BRICTPCIIBI.

Tax >xe B uTEepaType CylecTByeT SMOTHBHAs (GyHKIMS 3BYKOB. OHa HYKHA
JUJIS1 TOTO, UTOOBI YU TATENh TPOUYBCTBOBAJ AMOIIMOHAIIbHYIO OKpacKy TekcTa. Yuras
TaKylo JIEKCUKY, YUTATeJIb HAYMHACT MIOHUMATh, YTO UCIBITHIBAECT TEPON MPOU3BE-

J€HUsI, HAIIPUMED, TPYCTh, palOCTh, CTPax U T.1. Tak, B OTPHIBKE:

«lt yelped with Indian yells, and one night it began to throb with Indian drums.
In her sleep Laura heard all the time that savage yipping and the wild, throbbing
drums. She heard Jack's claws clicking, and his low growl. Sometimes Pa sat up in

bed, listening,

OIIMCBIBAIOTCA JUKHUEC U CTPAIIHBIC BOILIN PIHI[GfILIGB, HU3-3a 4€ro 4YnuTaTciib, KaKk

N ICpOrHA HAYNHACT UCIIBITbIBATH OECITIOKOMCTBO U CTpax.

N nocnennert GpyHKIMEH 3BYKOB B MPOU3BEACHUM SBISIETCS dB(POHUUYECKAs.
Omna cymecTByeT A NpUAaHUs TEKCTy OJaro3By4us WM kK€ Ha00OpoT Hebiaro-
3Byuus. JlaHHas (yHKIMS CBOMCTBEHHA B OCHOBHOM MO33HMH, HO OHA TAK)KE IPUCYT-
CTBYET U B npo3e. biaronaps eil B pacckazax cO3/1al0TCs KaKUe-INOO MENOINYHbIE
WM a0COJIIOTHO HETIPUATHBIE 3BYKU. E€ HCMOb3yI0T, KOraa repou, HanpuMep Mmoot
NECHU WJIM UTPAIOT Ha MY3bIKaJIbHBIX HHCTPYMEHTAX, a B KHUTY Jlopsl IHI13 MOXKHO
HaWTH 3BPOHNYECKYIO (PYHKIIHNIO 3ByKOB B 00E€BOM KJIMYE KOPEHHBIX AMEPUKAHLIEB.

Tak, B JaHHOM OTPBIBKE:
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«Whenever the sound of the wind died away, Laura could faintly hear the
noise of that wild jamboree in the Indian camp. Sometimes even above the howling
of the wind she thought she still heard those fierce yells of jubilation. Faster, faster,
faster they made her heart beat. "Hi! Hi! Hi-yi! Hah! Hi! Hah!»,

3BYKM KOPEHHBIX aMEPHUKAHLIEB ONMCaHbl HeOMaro3ByuHo. Knuu nukapeii co-
BEPUICHHO JUKNAW U HEU3BECTHBIN JUUI1 MAJICHBKOM IEBOYKU. DTOT NNPUEM UCIIOJIB3Y-
€TCsl JUIsl TOrO, YTOOBI IIOKa3aTh, YTO ATO HOBBIE U MYTAIOUIUE 3BYKH ISl TJIaBHOU

IrCpoOrHHU.
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BriBoambI o riase 2
Bo BTOpOIi Ty1aBe MBI TOAPOOHO PACCMOTPEIH POJIb CEHCOPHOM JIEKCUKHU B

JETCKOM IuTepaType. Mbl OCTaHOBHIIMCH Ha pa30ope 3BYKOBOM JIEKCHUKH.

3BYKI/I OBLIH pasaciICHbl HAa I'PYIIIBI 10 UCTOYHHUKY 3BYKaA: JACATCIIbHOCTD JIIO-

I[eﬁ, JKUBOTHBIC, IIpUPOJa 1 KOPCHHBIC aMCPHUKAHIIBI.

Tax>ke MBI BBIICTHIN YETHIPE OCHOBHBIE (DYHKIIMH 3BYKOB B IIPOM3BEICHUU.
Kaxxnas 3 gyHKIui BaxkHa JJ1s IOJIHOTO MOTPYKEHUS YUTATENS] B MUP 3BYKOB ITPO-
u3BeaeHus. be3 kakoi-mmbo (QpyHKIMM MOrpyKEHUSI YATATENSI B MUP KHUTH OyJeT

HCIIOJIHBIM.
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3akirouenue

B nmanHoO#l KypcoBoii paboTe Oblna MpoaHANIM3UPOBAaHA 3BYKOBAsl JIEKCHKA
kHUTH «Jlomuk B ipepumn» Jlopsl MHrn3 Yaitaiep». OTa KHUTA SIBISETCS B KAKOW-
TO cTeneHu aBroouorpaduunoil. Jlopa Murms Yaianep, Oyayun peOEHKOM mepe-
exaja BMECTe CO CBoel cemMbéil B mpepuu Kanzaca, a 3ateM B Munnecory. Ilocre
cMepTH poautenier u cectpsl Jlopa MHIII3 B cBOEH KHUATE 3aX0TeNa BCIIOMHUTD IIpe-

KpaCHBIC U CJIOKHBIC MOMCHTBI YBHeKaTCHBHOﬁ JKU3HU B IIPCPHUH.

N3y4uB 1 npoaHAIM3UPOBAB JAHHYIO TEMY, MbI IIPUIIUIA K BEIBOJTY, UTO B JI€T-
CKOM JUTEpaType CyIiecTByeT npobdiema MHoroaapecHocTH. [Ipousseaenue Jlopsr
Nur3 Yaungnep aBiasieTcss MHOTOaAPECHBIM, OHO HAIPABJIECHO KaK HA B3POCJIOTO YH-
TaTess, Tak U Ha peOéHka. PeOEHKy 3Ta KHUTA OyJIeT MHTEPECHA C MPUKITIOYCHYE-
CKOW TOYKH 3peHHUs. JIeTIM NOHPABUTCA YUTATh UHTEPECHBIE IPUKIIOUCHUS CEMbU
B MPEpPUH, BEJIb TaM OMHUCHIBAETCS MHOKECTBO PA3JIMUHBIX CUTYallUd — KaK MMyTraro-
11X, TaK U YBIIEKATEIbHBIX. B3pOCblil k€ MOCPETHHUK MPOAHATUZUPYET ATy KHUTY
U MOUMET OoJiee €€ TIIyOOKUM CMBICH, KOTOPhIA peOEHKY elI€ HEe COBCEM JIOCTYIEH
JUJIs TOHMMaHus. B3pociblil unTaTenp NOMMET, 4YTO B JAHHOW KHUTE OMKUCHIBAIOTCA
TPYJHBIE CEIbCKOXO3sHCTBEHHbIE BpeMeHa B Amepuke 1870-x — 1880-x romos.
Takke OH NOMMET HEKOTOpbIE HEAOTOBOPEHHOCTH B KHHUTE, KOTOpbIE PEOEHOK HE

CMOJKCT JaKC€ PAaCIIO3HATD.

Taxxe nmpoaHanu3upoOBaB 3BYKOBYIO JIEKCHKY B pomane Jlopsl a3 Yanna-
nep «JloMuk B mpepur», Mbl IPUIIUIH K BBIBOY, UTO B SI3bIKE peOCHKA OHA 3aHUMAET
OoJibIIoe MecTo. B aHHYyI0 TpyIIly BXOJST CJI0BA pa3HbIX YacTed peuu (TJ1aroJisl,
[IPUYACTHS, JACEIPUYACTUSI, UMEHA CYILECTBUTEIbHBIC, HApEUus, 3BYKOIOJpaKa-
TeJIbHBIC CJIOBA, UMEHA MpuJiaraTejbHbIe, CI0BA KATErOpUH COCTOsIHUA). B 1aHHOM
TEKCTe, KaK Mbl BUJIUM, PE00JIaIaeT ri1aroyibHas JeKCUKa, UMeHyroIas 3Byku. [Ipu
ONMMCAHUH 3BYKOB TAK)K€ HCTOJB3YIOTCSI CPaBHEHUS, OJHUIIETBOPEHUS, MeTadOPHI.
CTOUT TaK)kKe OTMETUTh, YTO B 3BYKOMOAPAKATEIBHBIX CJIOBaX aBTOP MCIIOJIb30BAJI

OKKa3MOHAJIN3MBI, UTO HE OTPAXKEHO B IIEPEBOJE HA PYCCKUU S3BIK.
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MBI pa3znenniy 3ByKM Ha HECKOJIBKO IPYII IT0 HCTOYHUKY U31aBAEMBIX 3BY-
koB. Kak MbI BuanM, caMoil pa3HOOOpa3HOW IPyNION SBISIOTCSA 3BYKH MPUPOIDIL.
OTO MPOUCXOIUT M3-3a TOTO, YTO IE€POUHS B MPOU3BEACHUM OJNM3Ka K IPUPOJE,
MMEHHO ITPUPOJIA ABJISIETCS OCHOBHBIM UCTOYHUKOM ITO3HAHUS OKPY’KAKOLIEr0 MUPa
Ui peO€Hka. E€ ceMbsl TOJIBKO Iepeexana B MPEpUI0 U MHOTHE 3BYKU €l HE3Ha-
KOMBI. Ha BTOPOM MECTE II0 YAaCTOTHOCTHU SIBIISIFOTCS 3BYKH, M3aBAaE€MbIE KUBOT-
HbIMU. Tak NMpPOMCXOAUT ITOTOMY, YTO OHA OKPYKEHA >KMUBOTHBIMU. [lanee nuér
rpynna 3ByKOB, U3/1aBa€MBbIX JIFOJAbMH, 3TH 3BYKH SIBJIIFOTCS IIPUBBIYHBIMM IS JIE-
BOYKH. U emé o/1Ha rpyIina 3ByKOB, KOTOPYIO MbI BBIJIEIIAIIN — 3TO 3BYKH KOPEHHBIX
aMepHuKaHLEeB. Mbl BBIHECIIH 3Ty TPYIIy 3BYKOB OTAEIBHO MOTOMY, YTO 3TO abco-

JIOTHO HOBBIE U MyTAIOIINE 3BYKHU JUIsl peOEHKA.

Taxxe y ceHCOpHOM JIEKCUKU B MPOU3BEACHUH OBLIO BBIIEIEHO YEThIpE OC-
HOBHBIX ()YHKLIMH: ONHUCATeNbHAsl, HACHTU(UKAIIMOHHAS,, SMOTHUBHAs U 3B(pOHHUYE-
ckas. OCHOBHOM (yHKIMEN B MPOU3BEICHUM SBISIETCS OMMCATEIbHAs!, TaK KaK ye-
JIOBEKY, YMTAIOLIEMY IPOM3BENCHUE HYKHO IOJHOCTBIO INPEICTABISITh XYHOXKE-
CTBEHHBIII MUpP MPOU3BENICHHUS, IPEJICTABIATH 00pa3bl, 3BYKH, 3al1aXy U TaK Jajiee.
HIMeHHO AJi 3TOrO U CYHIECTBYET OmucaTenbHas (yHKIUS 3ByKoB. Crepyromiei
byHkuuen sBasercs uaeHTudukanuonHas. OHa HyHa B JAHHOM MPOU3BEICHHUH
13-3a TOr'0, YTO I'€POUHS I1011aj1a B HOBBIE YCIOBHUS KU3HU U MHOT'O€ €U €IlE HE U3-
BECTHO. Bl MHOT1a MPUXOINUTCS CaMOW PacIiO3HaBaTh UCTOYHUKHU 3BYKOB, TaK Kak
POJIUTENHN HE MOTYT BCE OOBSICHUTH PeOEHKY. Takxke B NpOn3BeACHUH TPUCYTCTBYET
IMOTHBHas (PyHKLHMS 3BYKOB. B TekcTe oHa CylecTBYeT /Uil TOTO, YTOOBI YUTATEh
MOT ITPOYYBCTBOBATh YMOLMOHAJIBHOE COCTOSHUE FE€POEB, JKUBOTHBIX WIIH XKE IPHU-
ponbl. [locnennei BblaeieHHON HaMH (DYHKIIMEH 3BYKOB SIBISIETCS BHOHUYECKAS.
JlanHast GyHKIMS XapaKTepHa B OCHOBHOM JUJIsl TIO93UU, HO OHA TaKXKe CYLIECTBYET
u B npose. OHa cymiecTByeT JJisl MpUiaHus 0J1aro3By4Uusl WU ke HeOJaro3Bydus
TekcTy. Bece pyHKIIMM 3ByKOBOM JIEKCUKH B IPOM3BEICHUH BasKHBI JUIsL TOJTHOTO TO-

I'PYKCHHA YUTATCIIS B XYHO)KeCTBeHHBIﬁ MHUDP IIPOU3BCACHHA.
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Taxum 006pazoM, MOKHO MPUNTH K BBIBOJLY, UYTO CEHCOpPHAs JIEKCUKA UTPAET
00JBLIYIO POJIb B Mpou3BeaeHUH. OHA COCTaBIISIET 3HAYUTEIBHYIO YacTh IPOU3BE-
neHusi. be3 aToi eKCHKM Noay4yaTesld He CMOIIIA Obl TOTPY3UTHCSI B MUP IIPOU3BE-

JIEHUS.
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IIpunoxenue 1 Ilpumepsl CeHCOPHOH JIEKCHKH B POMaHe

I'maBa,
cTpa-

HHIIA

YroTpebieHue cioB ¢ NepeBOOM

HestensHocTh Mroaeit (17ex.)

1-2

«Quite often Laura heard the ringing thud of an ax which was not Pa’s

ax, or the echo of a shot that did not come from his gun. Jlopa gacto

CJIbIIIANIa 3BOHKUH CTYK TOTOpa, HO TONOp ObUT 4y»Oii, a HE TMaIluH.
NHoraa 1o HEe€ NOHOCWIOCH 3X0 PYKEMHOIO BBICTPENA, HO U PYKbE

TO€E OBLIIO HE IAITMHO. )

«Almost every day Laura and Mary stopped their playing and stared in

surprise at a wagon slowly creaking by on that road. Uyts 1 He Kax-
IbIN JI€HB, 3aCiblIaB CKpul konéc, Mapu ¢ Jlopoi nepectaBanu ur-

paTh U € JTIOOOMBITCTBOM CMOTPENH, KaK MO HEN MpOoe3KaAeT KaKO-HU-

Oynb Gypro.»

14

«The wagon kept on jolting, the canvas top snapped in the wind. ®yp-

TOH BCE TPsICCA U TPSICCs, TapyCHUHA BCE XJIONAJIa U XJI0Tajia Ha BETPY.»

23

«Then the front wheels struck and grated, and Pa shouted. Bapyr me-
penHue Kojiéca BO UTO-TO yIAPHIMCh U 3aCKPEIKETANH, a Mara 4To-TO

KPUKHYIL.)

30

«The coffee boiled, the cakes baked, the meat fried, and they all
smelled so good that Laura grew hungrier and hungrier. Kodeiauk ku-
TeJ1, JIETIEUIKHU MEKIIUCh, MSICO KaPUJIOCh, U BCE 3TO TaK BKYCHO I1aXJI0,

gro Jlope cTpamIHo 3aX0TeN0Ch €CTh.»

39

«They could smell bacon and coffee and hear pancakes sizzling, and
they scrambled out of bed. ITaxio BeTunHO# U KO(e, Ha CKOBOPOIKE

YTO-TO HIUIICIIO. I[CBOLIKI/I BBUJIC3JIX U3-110J OACAJIa.»
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45

«Ma was folding the dry clothes. The little panties and petticoat were
whiter than snow, warm from the sun, and smelling like the grass.
Mama YKC CKIaJbIBaJIa BBICOXIIICC oenné. Hmxane r0004Yky 1 maHTa-
JIOHYMKHU cTaiu Oeiiee cHera. OT HUX BEUIO COJIHEYHBIM TEIJIOM U

3aIaxoOM CBEXEU TPaBbL.»

50-51

«Laura whispered, "The stars were singing.” "You've been asleep," Ma
said. "It is only the fiddle. And it's time little girls were in bed." —
CIylIaw, Kak IOKT 3BE31bI, - mpouentana Jlopa. — Tel, HaBepHOE,

yCHYJIA, - 0TO3Bajach MaMa. — DTO MOET CKPUIKa.» (+Ipupoaa)

84

«The prairie hen sizzled in the spider and the corncakes began to smell
good. B mayyke mmrena KyporaTka, a U3 JYXOBKH BKYCHO 3aIaxjio

KYKYPY3HBIMH JICTIENTKAMH. )

141

«Faintly Laura heard Jack's chain rattling. Jlopa ycneimana, kak rpe-

MMUT OCIIb.»

155

«The windlass whirled around and there was a thud deep down in the
well. BopoT co cBuCTOM 3aKpyTHIICS, M BHU3Y, Ha THE KOJIOAIA, YTO-

TO I'NIYXO CTYKHYJIO.»

157

«In a minute they heard a muffled bang! and a puff of smoke came out
of the well. Pazmancst rioyxoi TrpoxoT, M M3 KOJIOAUA TMOIHSICS

IIBIMOK.»

159

«"Pull, Scott! Pull!" Pa yelled. A swishing, gurgling sound echoed
down there. Mr. Scott turned the windlass as fast as he could, and Pa
came up climbing hand over hand up the rope. — Tamure, Cxott! Ta-
mure! — Kpuyan namna. BHU3y 4TO-TO CBHUCTENO W ypuano. Mucrep
CkoTT OBICTPO MOBOpAYKBaJ BOPOT, a Mara Jie3 HaBepXx, epedupas py-

KaMH BEPEBKY.» (+I11011)

200

«When they heard a shot echo in the woods along the creek, they knew
that Pa had got some meat. Korzma B siecy y pyubsi pa3aBajioch 3X0

BBICTPEJIAa, OHHU 3HAJIM, YTO IIalla IMMOoACTPCINII KaKYIO-HI/I6y,Z[B AU4Yb.»
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201

«Laura heard a little crackling in the chimney. Bapyr Jlopa ycnsimana

B TpyO€ KaKoi-TO TPECK.»

218-219

«Suddenly a fearful crash scared her and Ma picked her up. She had
fallen off the bench, smack on the floor. Bapyr ee ucnyran crparisbiii

I'pOoXOT — OHa yIaJjia co CKaMEHKHM Ha I10J1, 1 MaMa €€ IIoAHsJ1a.»

275

«Their guns echoed in the creek bottoms where they were hunting. 9xo

HX BBICTPCIIOB JOHOCHUJIOCH C PyCJia py4bsd, I'’/IC OHU OXOTUJIMCH.»

’Kusotnsie (57ex.)

«The horses’ hoofs clop-clopped with a dull sound, the wagon wheels
went crunching. CHer 3ariaymai CTyK ITOAKOB M XPYyCTe O] KOJIE-

caMu Qyprosa.» (+ npeaMeThl JTH0ICH)

14

«Sometimes a big jack rabbit pbounded in big bounds away over the

blowing grass. BpemeHnamMu 1o BOJTHHCTO# TpaBe JIIMHHBIMHA CKaYKaMHU

MPOHOCHJICS OOJIBIIION 3asIl.»

31-32

«They bit off bites of grass with sharply crunching sounds. Onu mu-

MAJIM TPABY U C XPYCTOM €€ NEPEKEBBIBAIIN. )

32

«For an instant she was still, listening to the long, wailing howl from
the dark prairie. Bapyr ona ocraBuia paboTy ¥ mpuciyiiagach. 13

IIpEpPUU JOHECCS IMTPOH3UTEIBHBIA BOW.)

37

«On the other side of the canvas, Pet and Patty were eating their corn.
When Patty whooshed into the feed-box, the whoosh was right at
Laura's ear. There were little scurrying sounds in the grass. In the trees
by the creek an owl called, "Who-00? who-00?" Farther away another
owl answered, "00-00, 00-00." Far away on the prairie the wolves
howled, and under the wagon Jack growled low in his chest. In the
wagon everything was safe and snug. 3a mapyCHMHOBBIM HaBeCOM
xeBa Kykypy3y I[I3t u IIarru. Korma IIsT coBana ronoBy B KoOp-
MyLIKy, y JIOpbI mog caMbIM yXOM pasfaBaiics XpycT. B Tpase 4To-To

IypIIano, Ha AEPEBbSIX, POCIIUX Y PY4bs, pa3[aBajuCh KPUKHU COB.
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«Y-y-y-y!» - yxana onna; «O-0-0-0!» - BTopuna ei apyras. [ ne-to na-
JIEKO B MPEPHUH BBUIM BOJKH, IO (GyproHOM Iiiyxo Bopuan J[>kek, HO

BHYTpPHU ObLIO YIOTHO U CITIOKOHHO.)»

38

«Soft whickerings were close to Laura's ear, and grain rattled into the
feed-box. Hag cambim yxom Jlopsl pa3naBaiioch (peIpkaHbe, a B KOP-

MYHOIKY € ITYMOM IIOCHIIIaJIOCh 3CPHO.»

38

«Pet stamped her foot and nickered. I3t TomHyna komeITOM U 3a-

pKaa.»

40

«Meadow larks were springing straight up from the billows of grass
into the high, clear sky, singing as they went. JIyroBbic >kaBOpOHKH

I1ICJIN IICCHU, B3JICTAA U3 TPABbI K AICHOMY H€6y.))

70

«Everything was silent, listening to the nightingale's song. The bird
sang on and on. The cool wind moved over the prairie and the song
was round and clear above the grasses' whispering. ITotom B necy y
pyubs 3a11ell coaoBen. Bc€ Kkpyrom yMoskiio, a OH BC€ 1ien u rnen. JIér-
KM BETEPOK IIPOJIETENI HAJ IPEPUEHN, U YNCTBIE TPEIM Pa3IMBAIUCH

HaJ IIOPOXOM CTEIHBIX TPaB.» (+IpHUpoIa)

70

«The bird and the fiddle were talking to each other in the cool night
under the moon. Iltuna ¥ CKpUnKa rOBOPUIN IPYT C IPYrOM B IPO-

XJIaJHOM HOYM TOJI TYHOM.» (+IpeaMETHI JIH0JICH)

71

«Last night I could hear wolves howling from every direction, seemed
like, and close, t00." Buepa HOUBIO 5 CIIBIIIAT BOM BOJKOB — CO BCEX

CTOPOH U 0YEHBb OJIM3KO.»

78-79

«She heard Pet and Patty whinnying softly to Pa. Then the faint thuds
of their feet came into her ear from the floor. Pet and Patty and Pa were
coming toward the house, and Laura heard Pa singing. [{o ueé monec-
70ck THX0€ pxanbe. ITo [T u [IaTTH pazrosapuBau ¢ nanou. [lorom
Jlopa ycnbimana riyxout Tonot. Ilama BEM nomanen Kk oMy U Hare-

BaJLy (HI1011)
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79

«Drowsily Laura heard a long wolf howl rising from far away on the
prairie, but only a little shiver went up her backbone and she fell asleep.
Otkyaa-To uznanexka a0 JIopbl JoOHECCS MPOTSKHBIA BOJTYUNA BOM, IO

crirHe e€ mpoOerKall X0JIO00K, HO OHA Cpa3y YCHYJa.»

82

«If anyone but Pa came near Bunny, Pet squealed with rage and dashed
to bite that little girl. Eciu xoTh o/1Ha U3 HUX MPHOJFIKATACh K 3aiiKe,
[>T B3BU3rMBaNa OT SIPOCTH U Opocanach K JI€BOYKE, HOPOBS €€ YKy-

CHUTDB.»

83

«Pet's hoofs suddenly thudded. Bapyr mocibimaicst CTyK KOIIBIT.»

95

«Right in Laura's ear a wolf howled. Bapyr Han cambim yxom y Jlopbl

3aBbIJI BOJIK.»

95

«Jack growled and showed his teeth at the quilt in the doorway. JIxex

3apblval U OCKAJIMJICA Ha OJACAJIO, 3aKPbIBABIICC ABCPL.>»

95

«Terrible howls curled all around inside the house, and Laura rose out
of bed. Xyrkuii Boii 3amoiHMI Bech jJoM, U Jlopa BCKoYHMIIa C TIO-

CTCIIN.»

97

«Pet and Patty were squealing and running inside the barn. Their hoofs
pounded the ground and crashed against the walls. 1>t u [TatTu 6eranu
B3aJ1-BIEPET 1O KOHIOIIHE U OECITOKOMHO pxKaiu. X MOJaKOBBI II1yX0

CTy4aJIk I10 3EMJIC U YAApPSAJIUCh O CTCHBI.»

98

«His mouth opened, and a long howl rose toward the moon. ...,

pa3HHyJ MACTh U JIOJTUM MPOTSKHBIM BOEM 3aBbLT Ha JIYHY,...»

98

«Their howls shuddered through the house and filled the moonlight and
guavered away across the vast silence of the prairie. 1x Boii 3XxoM 0T-
JaJICsl B IOME M PA3HECCS MO 3aJUTHIM JIYHON MOJTYATUBBIM CTEITHBIM

MIPOCTOPAM.»

98

«She lay and listened to the breathing of the wolves on the other side
of the log wall. She heard the scratch of their claws on the ground, and
the snuffling of a nose at a crack. She heard the big gray leader howl
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again, and all the others answering him. Ona npuciyiiBanach K Abl-
XaHHUIO BOJIKOB 3a OpeBeHuaToil creHoil. Horaa KTo-HuOyap U3 HUX
CKpeO KOTTSIMU 3€MJII0 WJIH, IPOCYHYB HOC B ILIEIb MEXy OpeBHaMH,
rpoMKo (bipkai. bonbIioit cepplii BOJK ONMATH 3aBbUIL, M BCS CTast OT-

BCTHUJIa CMY IIPOTUBHBIM IPOTSAKHBIM BOCM.»

108

«Pet and Patty sniffed the wind and whinnied with joy. They arched
their necks and pawed at the ground because they were eager to go.
[I5T u [I5TTH NOTAHYIM HOCAMU BO3IyX M PaJOCTHO 3apKaJIU. BBITHYB
MCH, OHU HETCPIICIINBO CKp€6J'II/I KOIIbITaMH 3€EMJIIO — UM XOTEJIOCH I10-

CKOpee MyCTUTHCS PHICHIO.»

108

«Hundreds of meadow larks were rising from the prairie, singing
higher and higher in the air. Their songs came down from the great,
clear sky like a rain of music. And all over the land, where the grasses
waved and murmured under the wind, thousands of little dickie-birds
clung with their tiny claws to the blossoming weeds and sang their
thousands of little songs. 13 TpaBbl BEINOPXHYJIH CTau JKaBOPOHKOB.
Bcé Brillie 1 BbIIIEe B3MbIBasg B OOJIBIIIOE SICHOE He60, OHH IICJIN CBOIO
IIE€CHIO, U ee MCJIOAWYHBIC 3BYKH, CIIOBHO KalllIM OOXKIA, IIagalkd Ha
3emunto. [lo Bcew mpepuu, rAe, KOJBIXAasiCh MOJ BETPOM, IICHTAIUCH
TpaBbl, TBICAYU KPOXOTHBIX IMHYYIKCK PaCIICBaJIN ThICAYHN IICCCHOK,

LIETIKO JIep>Kach KOTOTKaMU 3a IIBETYIIUE TPAaBUHKU.» (+IIpUpoIa)

109

«Starry daisies lighted the shadows under trees, squirrels chattered on
branches overhead, white-tailed rabbits hopped along the road, and
snakes wriggled quickly across it when they heard the wagon coming.
ITox mepeBpsMU CBEPKAJIM 3BE3I0YKH MAaprapuTOK, BBICOKO B BETBAX
JIOTIOTaJIX O€JIKU, BJIOJIb IOPOTH CKAaKaIu O€TOXBOCTHIC 3alIlbl, a 3MEH,
3acCJIbllaB CTYK I(OJ'IéC, CTapaJINCh IICPCIIOJI3TU KOJICHO, CYCTIIMBO H3-

BUBAACH.»
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110-111

«They listened to the wood-pigeons call among the trees, and the
brown thrush singing. B nepeBbsix Kpuyanau JieCHble TOIYOH U METU

KOPHUYHCBLIC IPO3ABI.»

112

«In the muddy places where deer's tracks were thick and every
hoofprint held water, swarms of mosquitoes rose up with a keen, sharp
buzzing. Hag uimucTteiM Oeperom, rie Bce ObLIO HCTONTAHO OJICHSIMU M
B Clle[ie¢ KaKJOTO KOIBITA CTOSUIA JIY)KHIA, POUIUCH Ty4H TPOH3H-

TCJIbHO XKXYKIKAIIIUX KOMApPOB.»

120

«Sometimes they touched a nest gently, and all in an instant a nest full
of downiness became a nest full of wide-gaping beaks, hungrily
squawking. Then the mother bird scolded like anything, and Mary and
Laura quietly went away because they did not want to worry her too
mUCh. Crownio ACBOYKaM JICTOHBKO KOCHYTBCA I'HC3/1d, KaK M3 IIyXa,
KOTOpBIﬁ CTro yCTuiald, BAPYI C IIPOH3UTCIbHBIM IIHCKOM BBICOBLIBA-
JIMChb IIMPOKO PACKPLITHIC I'OJIOJHBIC KIIFOBUKH. HTI/II_[a-MaMa cepanuTo
Opanuna Mopu u Jlopy, 1 OHM TUXOHBKO YXOJMIIM, YTOOBI OHA YCIIO-

KOMJIaChb.»

121

«In the tall grass they lay still as mice and watched flocks of little prai-
rie chickens running and pecking around their anxiously clucking,
smooth brown mothers. ITpurauBimch B BBICOKOH TpaBe, IECBOUYKU
HaOIr0a)IA, KaK TMTEHIBI CTEITHON KypOITaTKH OeraroT BOKPYT CBOMX

03a00YE€HHO KBOXUYYIINX KOPUYHEBBIX MaM.)

134

«His head was on Laura's knee and she was talking to him, when sud-
denly he stood up and growled a fierce, deep growl. Jlopa monoxwuna
I'OJIOBY I[)KCK& ce0e Ha KOJIEHU M TUXOHBKO C HUM pa3roBapuBalia, Kak

BAPYT OH BCKOYMJI U 3JI00HO 3apblyall.»

135

«All this time Jack had been growling. Now he stopped growling and
was lunging against the chain. /[xek Bcé Bpems pbIua, MOTOM YMOJIK

1 Ha4daJl pBaTbCA C LICIIN.»
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154

«All over the prairie meadow larks were rising, singing, flying straight
up into the sky. The wind was blowing warmer, but Laura was cold.
>KaB0pOHKI/I, B3JIeTasd B HEOO Hald Hpepﬂeﬁ BBIBOJANJIN CBOKO IIE€CHIO.

Hyn €l BeTepok, Ho Jlope ObIT0 X0I0aHO.)»

164

«All day the hot sun blazed and the hot winds blew, and the sound of
the cattle herds came nearer. It was a faint, mournful sound of cattle
lowing. Bechb eHb masmiio skapkoe COJHIIE, TyJT )KapKuid Betep, u Jlopa

BCE SICHEE ClIbIIIaja TIyXO0€ 3aYHBIBHOC MBIYAHLC.»

165

«The herds were so near now that Laura could hear them plainly. The
mournful lowing sounded over the prairie till the night was dark. Then
the cattle were quieter and the cowboys began to sing. Their songs were
not like lullabies. They were high, lonely, wailing songs, almost like
the howling of wolves. Laura lay awake, listening to the lonely songs
wandering in the night. Farther away, real wolves howled. Sometimes
the cattle lowed. But the cowboys' songs went on, rising and falling
and wailing away under the moon. Craga Tenepb MOIOILIA COBCEM
6J'II/13KO, N 3aYHBIBHOC MbIYaHBC PA3HOCHUJIOCH IIO BCEH IIpCpuUu. Korz[a
CTCMHCJIO, CKOTHHA YCITIOKONJIACh, a KoBOoH 3amenu. X rmecHu coBceM
He ObUTH TTOXO0H Ha KOJIbIOeIbHbIC. BhICOKHE, MPOTSKHBIEC, CKOPOHBIE
3BYKHM CKOpEW HAIOMUHAJIM BOM BOJIKOB. CiyIiasi 3TU TOCKJIMBBIE HOY-
HBIC IICCHHU, Hopa HHMKaK HC MOIJIa YCHYTb. FI[C-TO BIAJICKC BbBIJIN
HACTOAIIUEC BOJIKU. I/IHOFI[a MbIYaJI1 KOPOBEI. Ho necan KOB60€B HC
YMOJIKAJIN. Onu 3By4daJId TO TUIIC, TO I'POMYC, »KaJ100HO 3aMupad 1noa

JIYHOU.»

166

«The lonely songs seemed to be crying for the moon. Tockiusie

INECHHU, Ka3aJI0Ch, KaJIOBAJIMCh HA YTO-TO JIYHEC.»

166

«All next day Laura and Mary watched the west. They could hear the
far-away bawling of the cattle; they could see dust blowing. Sometimes
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they thinly heard a shrill yell. Ha cnenyrommii ners Jlopa u Mapu mo-
T ABIBATM Ha 3anaa. OHU CIIBIIIATN aaEK0e MbIYaHUE CKOTA, BHICITH
I'yCThIe KJTyObI IBUTH. BpeMeHamu 10 HUX JOHOCHJICS KOPOTKUM MTPOH-

3UTENBHBIN KPUK.)»

170

«The cow bawled and the little calf squalled. Koposa pesena, Tenénox

MBbIYaJl.»

170

«Bullfrogs were croaking in the creek bottoms. A bird called, "Whip!
Whip! Whip-poor-Will!" "Who? Whooo?" said an owl. Far away the
wolves howled, and Jack was growling. B pycie pyubst kBakamu Jis-
TYIIKU. «YUII, YUII, YWID», - KpUYaIu HOUYHbBIE IITHULBL. «YTY-Ty-Ty», -
60pMOTaJIa COBa. FHG-TO BAAJICKE BbBIJIM BOJIKH. H)KGK cCpanuTO

pbI4dali.»

172

«The grass was turning yellow. The whole world was rippling green
and gold under the blazing sky. At noon the wind died. No birds sang.
Everything was so still that Laura could hear the squirrels chattering in
the trees down by the creek. Suddenly black crows flew overhead, caw-
ing their rough, sharp caws. Then everything was still again. Tpasa
noxenrena. [Itunel ymonknu. beuio m1o toro tuxo, uro Jlopa cibl-
11ana, Kak Ha JIEpeBbsIX pydbs JionouyT Oenku. HOTIa Haj| rOJI0BOM ©
T'POMKHM XPHIUIBIM KapKaHbEM IIPOHOCHUIIACH CTasg YE€PHBIX BOPOH.

IToToM OmITH BCE CTUXAJIO.»

182-183

«Blue jays flew at their sunbonnets and scolded because they were tak-
ing the berries. Snakes hurriedly crawled away from them, and in the
trees the squirrels woke up and chattered at them. Wherever they went
among the scratchy briers, mosquitoes rose up in buzzing swarms. Cu-
HUE COMKH JIeTaJId BOKPYT U CEPAUTO OPaHUIIU MPUILETbIEB, 0OpbIBa-
IOIIUX SATOJIBI. 3MeU OBICTPO OT HHUX YIOJI3AJIH, & Ha JIEPEBBIX MPOCHI-

nmajrch O€NKU U 4To-To Jorotaiau. Korna mama u Jlopa npoaupanuch

32




CKBO3b KOJJIOYHUC KYCTbI, OTTyAda B3MbIBAJIM TY4H XYXIKAIIUX KOMa-

pOB.»

184

«All night Pet and Patty and the colt and the calf and the cow were
stamping and swishing their tails in the stable. ITat, IIaTTH, 3aiika u
KOpPOBa C TEJIEHKOM HOYHM HAIIPOJIET TOMAJIM HOTaMH M MaXaJld XBO-

CTaMH B KOHIOIIHC.)»

187

«Jack pawed at Pa and whined. JI>kek Tporai ero jJanoi u CKyJIuL.»

187-188

«Jack lifted up his nose and howled. [xex mogusn kBepxy Mopay U

3aBBIIL.»

189

«Sometimes she heard Jack sobbing. Sometimes he howled and she
thought he was a wolf, but she was not afraid. She lay burning up and
hearing him howl. She heard voices jabbering again, and the slow voice
drawling, and she opened her eyes and saw a big, black face close
above her face. norga ona cielinana, kak BexnuneiBaer Jxex. MHo-
I'Ja OH BBIJI, U en Ka3aJ0Chb, 4TO 3TO BOJIK, HO el coBceM He ObBLIO
CTpaliHo. IToTroM oHa OIIATH ycibIllalla, Kak ABa rojioca 4To-TO 60p-
MOYYT, a TpeTI/Iﬁ 49TO-TO MCIJICHHO TAHCT, M TOI'’Jd OHA OTKPHBLJIA I'JIa3a
U yBHUACIA, YTO HaA HEll HAKJIOHWJIOCH HE3HAKOMOE YCPHOC JIMIIO.»

(troam)

200-201

«The wind was cooler now, and all along the creek bottoms flocks of
wild ducks were rising, flying, settling again. Up from the creek came
long lines of wild geese, forming in V's for their flight farther south.
The leader in front called to those behind him. "Honk?" he called. All
down the lines the wild geese answered, one after another. *Honk."
"Honk." "Honk." Then he. cried, "Honk!" And, "Honk-honk! Honk-
honk!" the others answered him. Straight away south he flew on his
strong wings, and the long; lines evenly followed him. Berep teneps
cTall IIpOXJIagJHCC, U B nmovime PYy4bi B3JICTAIIM U CAAUIUCH 6OJII>IHI/IG

CTau JUKUX YTOK. B He0O mogHMMAIUCh JJTMHHBIE BEPEHUIIBI TUKUX
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ryceil. OHU BBICTPaUBAINCh B TPEYTOJbHUK U OTHPABISINCH B Jajie-
KMl MyTh Ha or. «XOHK!» - Kpuyan Boxkak. «XoHk! X0OHK!» - 0uH 32
JAPYTUM OT3bIBAINCH OCTAJIbHBIE TYCH. «XOHK!» - CHOBa KpHYall BO-
xak. «XoHk! XoHk! X0HK!» - pazgaBangoch B OTBET, U TOT/14, B3MAXHYB
CUJIBHBIMHM KPBUIbSIMH, BOXKAK HAIPABISJICS MPSAMO HA IOT, a 32 HUM

POBHOM JINHUEW JIETEIIA BCS CTAS.»

209

«At milking-time Ma was putting on her bonnet, when suddenly all
Jack's hair stood up stiff on his neck and back, and he rushed out. of
the house. They heard a yell and a scramble and a shout. Koraa momo-
10 BpeMsl JOMKHM, Mama CTajla HaJeBaTh Kamop; BAPYr y [lxeka Ha
CIIMHC W Ha HICC MICPCTh BCTAJIA I[I)I6OM, OH BBICKOYHMII U3 AOMA U 3a-

nasit. Co n1Bopa pa3fajics OTYassHHBINA BOILIb.» (+HIH0IH)

210

«The wind cried mournfully and owls said, "Who-00? O0-00." A wolf
howled, and Jack growled low in his throat. Berep *xano6Ho 1uiakai, a
COBBI Kpuuau: «Y-y-y-y! ¥V-y-y-y!» - rae-to 3aBbu1 BOJIK, U J[kek

XPHUILIO 3aBOpUai.» (+Ipupoja)

242

«Then she heard Jack growl savagely. The door-latch rattled and some-
one said, "Ingalls! Ingalls!" ITorom oHa ycbliiana CBUpPENoe prlYaHbe
JIxeka. 3aBUKKa Ha JIBEPU TPOMKO 3acTydalia, ¥ 4ei-To TOJIOC Mpo-

u3Hec: «urn3! MHrn3!»» (+opeameTsl Joaei, JIF0am)

264

«And poor Jack watched them and sighed. benusra /xex cmotpen Ha

HUX W B3AbIXAJL.»

280

«Jack howled. Bunny and Pet and Patty were jerking at the ropes and
squealing horribly. ek Boui. IIat, [IaTTH M 3alika nepraiu BepeBKU

U JUKO PCBCIIN.»

302

«Only the owls called “Who-00? Who-00?" in the woods along the
creek, while the great moon sailed slowly over the curve of the sky
above the endless prairie. In the morning the sun shone warmly. Down

by the creek the frogs were croaking. "Garrump! Garrump!" they cried
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by the edge of the pools. "Knee deep! Knee deep! Better go ‘round."
«Y-y-y-y-X», - yXaJli COBbI y pyubs, a 10 HeOy HaJl OECKOHEYHOH mpe-
pUEN MEIUIEHHO IIPOIUIbIBAJIa OIPOMHAs JyHa. YTPOM IIPUTPEIO
cosiHle. «KBa-kBa-kBa!» - 3aKkBaKaju JATYLIKA Ha OEpery pydbs U IO

KpasiM OOJIBIINX JTYK.»

304

«Jack growled savagely, trying to get loose from his chain. JIkek

SIPOCTHO pbIYajl U PBAJICS C LEIMHU.»

306

«Laura was excited about the ponies. There were black ponies, bay po-
nies, gray and brown and spotted ponies. Their little feet went trippety-
trip-trip, trippety-trip, pat-patter, pat-patter, trippety pat-patter, all
along the Indian trail. JlJope ouenb noHpaBuIKCh Jormaaku. OHU ObLTH
YCPHBIC, THCABIC, CCPBIC U IIATHHCTBIC. TI/II/IHHG-TI/I-TI/IH, THU.UAIIICTU-
THUII, THUII-IICTU-TUII — TOIIAJIH I10 HHI[GfICKOfI TPOIIC UX MAJICHBKHUE KO-

IIBITIIA.»

312

«Crows cawed above the trees along the creek. The winds whispered
in the new grass, bringing scents of earth and of growing things. In the
mornings the meadow larks rose singing into the sky. All day the cur-
lews and killdeers and sandpipers chirped and sang in the creek bot-
toms. Often in the early evening the mockingbirds were singing. Hax
JIEPEBBSMU B PYCJIE PyUbsl KapKaJu BOPOHBL. Berep menecren B Tpase,
MPUHOCS ¢ cOOOM 3araxu 3eMJIM U MOJIOJBIX BCX010B. [1o yTpam B HEOO
C NECHSMH B3MBIBAJIM CTAaW >KABOPOHKOB. B pycie pyubs nensiMu
AHAMHA YUPUKAJINW U IICJIN KOPOHINHCII, KYJIMKH U PKAHKH. HOI[ BCUCp

4acTO CJIbIMAJIOCH IICHBC ITECPECCMCITHUKOB.»

325-326

«The wagon went down from the bluffs into the wooded creek bottoms,
and high in a tree-top a mockingbird began to sing. Korna ¢ypron
CIycKaJsicsi ¢ 0OpbIBa B MOPOCIIIEE JIECOM PYCIIO PYUbs, T/I€-TO Ha BEp-

XYHIKC ACpcBa 3aI1CJI ICPCCMCIIHUK. »
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327

«Pet and Patty were eager to go. Their hoofs had made a muffled sound
in the bottoms, but now they rang on the hard prairie. And the wind
sang shrill against the foremost wagon bows. 1>t u [I>TTH Beceno Oe-
JKaJI BIICPC. Msrkas 3eMiIsI B HU3UHE 3ariiymajia TOIOT X KOIIBIT.
Korma ¢xpron cHoBa mOAHSUICS HABEPX, KOTMBITA TYJKO 3aCTydaju I0
TBEPJIOMY CTECITHOMY T'PYHTY, @ BCTPEUHBIM BETEP CO CBUCTOM HAJyJ

napycuHy, HATSHYTYIO Ha MepeHne o0py4yH pyproHa.»

334

«She heard Jack making his bed under the wagon. He was turning
round and round, trampling down the grass. Then he curled into that
round nest with a flop and a sigh of satisfaction. Pet and Patty were
munching the last of their corn, and their chains rattled. Ona ycbI-
maina, kak /[xek roroBut cede noctenb noj Gpyproom. OH KpyTUiCs
Ha MCCTC, BLITAIITBIBAA TpaBy, IIOTOM CBCPHYJICA KJ'IY60‘-IKOM, TIJIFOX -
HYJICA B CBOC KPYIJIOC THC3ABIIIKO U C YAOBOJIbCTBUCM B3JOXHYIIL. IIbT

u [Tt HOKCBBIBAJIM OCTATKH KYKYPY3bl U I'PECMCIIN LCIIAAMU. »

[Tpupona (30ex.)

«In the night a strange noise wakened Laura. It sounded like a shot, but

it was sharper and longer than a shot. Again and again she heard it.
Mary and Carrie were asleep, but Laura couldn’t sleep until Ma’s voice
came softly through the dark. “Go to sleep, Laura,” Ma said. “It’s only
the ice cracking.” Housto Jlopy pa3Oyauiu Kakue-To CTpaHHBIC 3BYKH.
OHM HaNOMHMHAIM BBICTPENBL, HO ObLIN OoJiee TOJITHe U MPOH3UTENb-
HbIE. 3BYKH ITOBTOPSIIMCH CHOBA M cHOBAa. Mbapu u Kpomka Kappu yxe
cniayy, Ho Jlopa HUKak He MorJjia ycHyTh. HakoHel B TeMHOTE pa3mancs

rosioc Mambl. — Cnin, JIopa. — nipoienTana oHa. — DTO JEQ TPEILIUT.»

11

«Rain poured down and thunder crashed and lightning flared. LLIén

MIPOJIMBHOM JOXK/b, TPEMEN TPOM, CBEPKAIN MOJIHUHN.)
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12

«When the creek’s roar was not so loud and the roar was drier, Pa dug
the wagon out of the mud. Korna pasznuBmasicst pexa mnepecraia mry-

MCTB a 3CMJIA ITOACOXJIAa, ITalla BeITAIIINJI Q)prOH H3 IT'PpA3U.»

13

«Kansas was an endless flat land covered with tall grass blowing in the

wind. Kanzac Obu1 GECKOHEYHO POBHOW JIOJMHOMW, MOPOCIICH BBICO-

KHUMHU TpaBaMH, KOTOPBIC HCIIPCPBIBHO KOJIBIXAJIUCh HAa BETPY.»

13

«The wind made a lonely sound in the grass. B TpaBe yHBITO 3aBBIBaJ

BETEP.»

18

«The wind was still blowing overhead, but it did not blow down into
this deep crack in the ground. The stillness seemed strange and empty.
Hagepxy mo-npexxHeMy 1ys1 BeTep, HO B TIIyOOKOU paciieauHe ObLIo

ThX0. TUIIMHA Ka3aJach IyCTOW U HEITOHSITHOM.»

20

«Water began to splash against the wheels. The splashing grew louder.
Y konéc 3aruieckanach Boja. Ilmeck CTaHOBWICS BCE TpoMYe H

rpom4c.»

21-22

«Laura could faintly hear Pa's voice through the rushing of the water.
It sounded calm and cheerful, but she couldn't hear what he said.
CxB03b 1ryM Bozsl 0 JIopel e1Ba ToHOCHIICS nanuH rojoc. OH 3Bydan

BECEJIO U CIIOKOMHO, HO CJIOB OHA pa300parh HE MOTJia.» (+ JIFOIu)

26

«Purple shadows were gathering over the land, and the wind was
mourning. 3eMJyIr0 OKyTaJli I'yCThIE JTHIOBBIC TCHH, U B TPABE IICUATBHO

3aryzein BeTep.»

30

«The fire crackled merrily inside the ring of bare ground that it couldn't
get out of. Orons Beceso 3aTperiai B KOJbIE TOJIOH 3eMJIH, HO BbI-

pBaThCs OTTY1a HE MOT.»

31

«Only the wind moved stealthily through the grass, and the large, low
stars hung glittering from the great sky. Tonpko BeTep mienecten B

TpaBe, a Ha OTPOMHOM HeOe MepIlajl OTPOMHBIE 3BE3IBL. )
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48-49

«The wind sang a low, rustling song in the grass. Grasshoppers' rasping
quivered up from an the immense prairie. A buzzing came faintly from
all the trees in the creek bottoms. But all these sounds made a great,
warm, happy silence. Berep, menects B TpaBe, IeJl CBOIO 3ayHBIBHYIO
necHto. [1o Bceli mpepuu cTpekoTanu Ky3Heunku. C 1epeBbEB, POCIINX
B IIOMME PY4bi, JOHOCHIIOCH CJIC CJIBIITHOC JKYKIKAaHUC. Ho Bce 311
3BYKH CIIMBAJIMCh B OECKOHEUHYIO TEIUIYIO PaJOCTHYIO THIIUHY.» (+

YKUBOTHBIC)

64

«The sweet smell of the prairie mixed with the sweet smell of cut wood.
ApomaT CTeHBIX TPaB CMEIIUBAJICS C APOMATOM CBEKEOCTPYTaHHOTO

JepeBa.»

111-112

«It smelled of damp roots and mud, and it was full of the sound of
rustling leaves and of the water running. I1axyio ujoM ¥ CBIpBIMH KOP-
HSIMH, CJIBIIIAJICS THXHUH IIEJIeCT JHMCThEB Ja JKypuyaHbe OBICTPOM

BOJBL.»

113

«Up through the woods arid hills they rode again, to the High Prairie
where the winds were always blowing and the grasses seemed to sing
and whisper and laugh. ... u dypron cran BeIOMpaThCs Yepes jeca 1mo
X0JIMaM HaBEpX B IPEPUIO, TJI€ BCETAa AYIOT BETPHI, TJ€ IIOIOT, IIEII-

YyTCS U CMEIOTCS TPABBL.»

178

«The prairie seemed larger, and a wind ran over it, whispering some-
thing frightening. All the grasses shook as if they were scared. IIpepus
Kazaiach OECKOHEYHOU, M BETep, MPOHOCICH HAJ HEI0, HAIICNTHIBAI

4TO-TO XKyTKO€. Bcs TpaBa aposkarna CIOBHO OT cTpaxa.»

203

«The roaring fire was terrible. OroHs cTparmHo peBe.»

212

«The wind had a strange, wild howl in it, and it went through Laura's
clothes as if the clothes weren't there. Berep teneps auko Bbul. OH

npoaysai JIopy HaCKBO3b, CJIOBHO Ha HEH HUUYETro HE ObLIO HAJETO.»
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214

«Laura and Mary stayed by the fire and listened to the wind, screaming
around the house and howling in the chimney. Mapu ¢ Jlopoii cunenm
y odara W CIylIajid, Kak BETep 3aBbIBaeT BOKPYT JOMa U TYIHUT B

TpyOe.»

217

«Out in the dark where he was, the wind shrieked and wailed and
howled. It rattled the door-latch and shook the shutters. It screamed
down the chimney and the fire roared and flared. B temuore, rue ona
HaXOJWJICA, 3aBbIBaJl, CKYJINJI U PCBCII BCTCP. Ot BCTpa CTydajla 3a-
JIBIDKKA Ha JIBEPH U TPACIUCH CTaBHU. BeTep rynen B TpyOe, u B ouare

METAJIUCh U MOJIBIXAJIM OYaru OTHA.» (+IpeaMeThl JT0Iei)

219

«The door-latch rattled, the shutters shook, the wind was howling.
Mary's eyes were open and Jack walked up and down. Then Laura
heard again a wild howl that rose and fell and rose again. 3anBmxka Ha
ABCPU CTy4dalla, CTaBHHU TPACIUCH, BETCP I'POMKO BBIJI. MBpPI JICKaAJia C
OTKPBITBIMH TJ1a3amu, a [[ek xoaui B3ag-Broepen no aomy. [lorom
CHOBA pasaajcsd III/II(I/Iﬁ Bor. OH TO yYTuxaj, TO CHOBa YCHIIUBAJICA.»

(+mpeaAMeTHl JTroIeH)

226

«In those three days the norther had howled and screeched across the
prairie till it blew itself out. Now the sun was warm and the wind was
mild, but there was a feeling of autumn in the air. Tpu aHst noapsia Hax
IIpepUeEN BbUI U PEBEII CEBEPHBIN BeTep. HakoHen OH yTHX, MPUTpENo

COJIHIOC, ITOAYJI TEILIbIN BCTCPOK, HO B BO3AYXC YIKC 3allaXJI0O OCCHBIO.»

231

«Winter was coming now. The grasses were a dull color under a dull
sky. The winds wailed as if they were looking for something they could
not find. ITox 6;exsIpIM HEOOM TOOJIEKIa TPaBa, BETEP BbLI TaK, CJIOBHO

UCKAJI YTO-TO ¥ HE MOT HAUTH.»

238

«Day after day the rain fell, pattering on the roof and pouring from the
eaves. OHu UM AeHb 32 AHEM, KaIlJIM CTy4YalH MO KpbIIle U CKaThIBa-

JJUCh Ha 3€MJIIO I1IO CTCHAM.»
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239-240

«Just before noon the light changed. The clouds broke and drifted
apart, shining white in a clear blue sky. The sun shone, birds sang, and
thousands of drops of water sparkled on the grasses. But when Ma
opened the door to let in the fresh, cold air, they heard the creek roar-
INg. 3acHsUTO COJTHIIE, 3aITeiTU ITHIIBI, B TPABE 3aCBEPKAIIN THICSIH BO-
JAHBIX KaIl€JIb. Ho KOoraa MaMa OTKpbLIa ABCPb, YTOOBI BITYCTUTD CBC-

KUU BO3yX, OHH YCJBIIIAIH, KaK PEBET py4eil.» (+KUBOTHBIE)

255

«All the time the wind blew, shrieking, howling, wailing, screaming,
and mournfully sobbing. They were used to hearing the wind. All day
they heard it, and at night in their sleep they knew it was blowing. But
one night they heard such a terrible scream that they all woke up. Betep
IyJ1 IeHb U HO4Yb. OH BbLI, PEBEJI, CBUCTEI, CKYJIUJ U KAJIOOHO BCXJIH-
neBain. K BCYHOMY BOIO BC€Tpa BCC INOCTCIICHHO ITPHUBBLIKIIHN. OH BBII
BECH JI€Hb, BCHO HOYb, U 1aXKX€ CKBO3b COH €TI0 ObL10 cablmHo. Ho o~
HaXJbl HOYBIO PA3JAJCSA TAKOM CTPAIIHBIM KPHK, YTO BCE IPOCHY-

JUCK.» (+ITI0]11)

2178

«The wind was rising and wildly screaming. Betep kpemnuan u 6emieHo

BBIJL.»

279

«The prairie fire was roaring now, roaring louder and louder in the
screaming wind. Great flames came roaring, flaring and twisting high.
CrenHol 1oXap peBell BCE TPOMYE U TPOMYE, BETEP BBUI U pa3lyBall
€ro BCe CUJIbHEE. [JJIMHHBIE SI3bIKU OTHSI, BCIIBIXMBAsl U U3BUBASICH C pe-

BOM 3aMCTaJIMCh BBEPX.»

281

«The wind rose to a high, crackling, rushing shriek, flames climbed
into the crackling air. Berep HencTroBo 3apeBen, 3arpeniai, >KyTKO

3aBBIIL.»

293-294

«Then he listened. And Laura, too, heard far away the soft pitter-pat,
pat-pat, pitter-pat pat, of a pony's galloping. It came nearer. From one

side of the house came the drum-throbbing and the fast, shrill, yapping
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yells,and from the other side came the lonely sound of the rider's gal-
loping. Nearer and nearer, it came. Now the hoofs clattered loudly and
suddenly they were going by. The galloping went by and grew fainter,
down the creek road. I[Torom on npucymancs. Jlopa Toxe mpucyIia-
JIacCh. I/IBI[aJ'ICKa JOHECCA FHYXOﬁ TOIIOT JOIIAAWHBIX KOIIBIT — IIUT-TIDT-
II9T, ITUT-TIOT-IIOT. Tomnot HpI/I6JII/I}KaJIC}I. C OI[HOﬁ CTOPOHLBI JOMaA CJIbI-
mrasncst 6o 6apabaHoOB U YacThIe MTPOH3UTEIBHBIE BOLIH, a C APYTOMl —
CTYK KOIIBIT Mqameﬁcsl TaJIOIIOM JIOIIAaJKH. Tomnot HpI/I6JII/I}KaJICH, KO-
IIbITa CTY4YaJIN BCC I'POMYC, 4 IIOTOM BCAJITHHUK IIpOMYAJICA MUMO, H I10-

TOII TTOCTENEHHO CTUX T/Ie-TO Ha JIOPOre K py4blo.» (+UHICHUIIbI)

Jronu (23en.)

25

«He went far up and down the creek bank, looking for Jack, calling
him and whistling for him. Crax xoauts B3aa-Biepén mo 6epery, mo/i-

3bIBasi I[)KGK& KpUKaMH1 U CBUCTOM.»

32

«The warm, brown smell of tobacco smoke mixed with the warmth of
the fire. B Témiom Bo3yxe BOKpPYT KOCTpa pasiIHiICs T'yCTOH 3arax Ta-

Oaka.»

50

«Phoebe-birds called sadly from the woods down by the creek. For a
little while a mockingbird sang, then the stars came out and the birds
were still.»

«Softly Pa's fiddle sang in the starlight. Sometimes he sang a little and
sometimes the fiddle sang alone. Sweet and thin and far away, the fid-
dle went on singing. Henamonro 3amnen nmepecMeEIIHUK, IIOTOM 3arope-
JIMCh 3BE3/b1, M NTULIBI YMOJKIIH. [ana Tuxo 3aurpain Ha ckpunke. Bpe-
MCHAaMM OH HaIICBaJl, 4 BpCMCHAMHU CKPHIIKaA IICJIa OJJHA, TOHKHM I'OJIO-

COM BBIBO/JISI CBOIO MECEHKY.» (+KUBOTHBIE)
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62

«Then one afternoon Pa came merrily whistling up the creek road. They

had not expected him home from hunting so soon. Oxaax<ap! mamna Bep-
HYJICSA € OXOThI paHbIIC, YCM €TO OKHAAIN. Beceno HaCBUCTHIBAasA, OH

ITOSIBWJICS HA TPOIIMHKE, BEAYIIEH BBEPX OT PyUbsi.»

64

«They joked and sang while they worked, and their axes made the chips
fly. 3a pabGoroli OHM HIyTHIIH, TIETH MIECHU, & M3-TI0J TONOPOB Y HUX

TOJIBKO IICIIKH JICTCIIN.»

65

«But first Pa played for Laura and Mary. He played their very favorite
song, and he sang it. Laura liked it best of all because Pa's voice went
down deep, deep, deeper in that song. Ho cHauaa nama ceIrpaii u crei
necHio a1t Mapu u Jlopsl, Jlopa nrobuna 3Ty necHio 0oJble BCEX,
IIOTOMY 4TO, KOraa e€ nen I1aria, roJIoC y HETo 3By4all BCE HUKE, HUXKC

U HHUXKE. )

66

«Then his voice went deep, deep down, deeper than the very oldest
bullfrog's.

"Oh,

| am

a

Gyp

Sy

KING!”

They all laughed. Laura could hardly stop laughing. ITotom rosoc cran
€€ HIXKE — HUXKE, YEM KapKaHbE CTAPOU-TIPECTAPENON JISTYIKHU.

q—

IbI —

rad —

CKUH

0a —

pon!
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Bce 3aCMCAINUCH, a Hopa XO0XO0TaJja rpoOMY€ U O0JIbIIC BCEX.»

66-67

«He danced like a jumping-jack in the moonlight, while Pa's fiddle kept
on rollicking and his foot kept tapping the ground, and Laura's hands
and Mary's hands were clapping together and their feet were patting,
t00. OH ckakan ¥ NOANPBITMBAJI TaK, CIOBHO KTO-TO AEprai ero 3a Be-
péBouky. [lanuHa ckpunka BCE mena W mena, caM OH OTOMBa Harou

TaKT, a JIopa ¢ Mapu xjonanu B JJaAOIK U TPUTOINTHIBAIH. »

69

«When Pa's fiddle stopped, they could not hear Mr. Edwards any more.
Only the wind rustled in the prairie grasses. Koraa ckpuika yMoJIKIIa,
royioca MUCTepa DABAP/ICA YKE COBCEM HE CTaJIO CJBIIIHO. TOIBKO Be-

TEp IIETIECTEN B CTEIHON TpaBe.» (+Ipupojia, IpPeIMETHI JIIOICH )

70

«The song ended. No one moved or spoke. Laura and Mary were quiet,
Pa and Ma sat motionless. Only the wind stirred and the grasses sighed.
Then Pa lifted the fiddle to his shoulder and softly touched the bow to
the strings. A few notes fell like clear drops of water into the stillness.
A pause, and Pa began to play the nightingale's song. The nightingale
answered him. The nightingale began to sing again. It was singing with
Pa's fiddle. ITecus korHunIachk. HUKTO HE MIEBEIbHYJIICS, HUKTO HE TPO-
W3HEC HU CJIOBA. IIGBOLIKI/I I[MPUTUXJIK, IIalla 1 MaMa CHIACIIN HCIIO-
ABUKHO. Tomnpko TpaBbl B3bIXAJIH IIOA IIPOXJIAIHBIM JYHOBCHBCM BC-
TCpKa. ITorom mamna MNOAHSI K INICYY CKPHIIKY H JICTOHBKO KOCHYIJICA
CMBIYKOM CTpyH. Penkue 3ByKu KaruiiMy YHCTOM BOJbI yIajid B TH-
muHy. [Tana cneman nay3y, a HOTOM ChIIpall HECHIO coloBbs. ConoBen
eMmy orBeTwil. CkpuIika 3amnena cHoBa. M conoBel nen noja 3ByKu na-

MUHOM CKPUIMKU.» (+KUBOTHBIE U TIPUPOJIA)

79

«His voice was like a part of the night and the moonlight and the still-
ness of the prairie. He came to the doorway, singing. I'osoc ero ka-
3aJICA 4aCTbIO HOYH, JIYHHOI'O CBCTAa U MOJIYaHUA IIPCPUM. HOI[Oﬁﬂﬂ K

JBEPHU, Nara MpoI0JIKaI METh.»
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94

«Ma and Pa were talking together and Laura smelled tobacco smoke.
Onu ¢ mamoil pasroBapuBanu, u Jlopa ciplmana 3amax TabavyHOTO

AbIMa.»

94

«Ma breathed softly, Pa breathed heavily, and Mary was asleep, too.
Jlopa cripimrana 1érkoe MaMHHO JBIXaHUE U TSHKETOE JbIXaHUE TTarlbl.

Hopa TOXXC CIIajia.»

131

«Pa sat for a long time in the doorway and played his fiddle and sang
to Ma and Mary and Laura in the house and to the starry night outside.
ITama A0JIr0 CUACI Ha IIOPOre, urpajl Ha CKpUIIKC W IICJI OJIA MaMBbI,
Jlopel 1 Mbapu, KoTOopble ObUIH B JOME, U JJIs 3BE3HON HOYM B Ipe-

pun.»

153

«The windlass began to creak and Pa began to whistle. Laura and Mary
were washing the dishes and Ma was making the big bed, when Pa's
whistling stopped. Bopot ckpuren, mana HacBucThIBaj, Jlopa ¢ Mapu
MBLIU TIOCYly, MaMa CTeJnIa MOCTENH, KaK BAPYT Mara MepecTan CBH-

CTCTh.»

162

«The moon shone over the dark prairie, the winds were still, and softly
Pa played his fiddle. He let a last note quiver far, far away, until it
dissolved in the moonlight. Hax TémHuoi#i mpepueii cBeTHIIa TyHa, BETEP
yTHX, U T1ara eJie CIBIIIHO Urpai Ha ckpurnike. [Tociaeansis HoTa 3aapo-

JKalla M pacTasja JaJICKO-AaJICKO B JIYHHOM CBCTC.»

168

«Pa and Ma and Mary and Laura and even Baby Carrie laughed for
joy. Pa always laughed out loud and his laugh was like great bells ring-
ing. ITama, mama, Moapwu, Jlopa u gaxke kporika Kappu cMesiucs oT pa-
noctu. Ilama Bcerma cmesyics OY€Hb TPOMKO, MU CMEX €ro 3Bydall

CJIOBHO 3BOH OOJIBIIMX KOJOKOJIOB.»

187

«Two voices jabbered faster and faster, then a slow voice drawled more

slowly than Laura could bear. There were no words, only voices. /Isa
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rojioca, nepeduBast Apyr Apyra, 4To-T0 OOPMOTAIH, TOTOM BJAPYT MO-
cabimancs Tpetuid. OH Tak MEJIEHHO pacTaruBai cioBa, uto Jlope
CTaJI0 COBCEM HEBMOTOTY. CJI0B OHA HE TOHMMAJIA U CJIBIIIAJIA TOJIBKO

rojoca.»

243

«She heard Pa piling wood on the fire, and she heard Mr. Edwards say
he had carried his clothes on his head when he swam the creek. His
teeth rattled and his voice shivered. He would be all right, he said, as
soon as he got warm. OHa ycbliaia, Kak narma rmojaopackiBaeT B o4yar
IpOBa U KaKk MUCTEP DJBAp/IC TOBOPUT, UTO, MIEPEIUIbIBAs pyU€eH, Aep-
KaJl OJICXKy Ha ToJjioBe. 3yObl y HETO CTy4alld, U BECh OH APOXKai. DTO

HHUYCT' O, CKa3all OH, HAJ0 TOJILKO COI'pCThCA.»

248

«Laura jumped up and down and shouted and laughed, but Mary stood
still and looked with shining eyes at her own tin cup. Jlopa npsirana
1o JIOMYy, KpUdaja ¥ cMeslach, a MapHu CHUSIONIMMH TJa3aMyd MoJTda

CMOTpEJIa Ha CBOKO HOBYIO KPYXKKY.»

258

«Then, high above the shrieking of the wind they heard again that ter-
rible scream. It seemed quite close to the house. 1 Bapyr, 3armyras
BOW BETPA, TOT K€ CTPALIHBIN €pUK pa3faics cHoBa. Ka3anock, KTO-TO

KPUYIHUT COBCEM PSAIOM.» (+TIpUpPoa)

334

«The fiddle began to play a marching tune, and Pa's clear voice was
singing like a deep-toned bell. Ckpunka 3aurpana mapii, U 4UCTHIHA

HU3KUH TOJIOC MAaIlbl 3ary/iei, Kak 00JIbIION KOJIOKOI.»

335

«Pa didn't answer, but the voice of the fiddle changed. Softly and slur-
ringly it began a long, swinging rhythm that seemed to rock Laura gen-
tly. [Tama HU4ero He OTBETHJI, HO CKPHIIKA 3aIiejia COBCEM MO-APYTOMY.
THUXO0 ¥ IPOTSKHO OHA IEPENNIA HA TAKOW PUTM, KOTOPBIM, Ka3aJIOCh,

JTacKOBO ykauusai Jlopy.»

Kopennsie amepukaniib (15em.)
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140

«The Indian made two short, harsh sounds in his throat. The other In-
dian made one sound, like "Hah!" Muneen nznan nBa KOpOTKUX XPHII-

JBIX 3ByKa. BTOopoii nHeel u3aail TOJIBKO OJIUH 3BYK: «Xa!»»

140

«She heard Ma take the cover off the bake oven. She heard the Indians
squat down on the hearth. After a while she heard them eating. Bckope
OHa yCIIbIIIajia, Kak Maja CHUMAET KPBIIIKY C TYXOBKH M KaK WHJICHIIbI

caasiaTCda Ha KOPTOYKHU y Oovara. ITotom ona ycibIllnalia, Kak OHU COAT.»

141

«When every crumb of the cornbread was gone, the Indians rose up.
The skunk smell was stronger when they moved. One of them made
harsh sounds in his throat again. [TokoH4YuB ¢ JITeMéMIKaMH, WHICHIIbI
BcTaym. Korga oHn nBHUranuch, 3anmax ckyHca ycuiuBayics. OuH WH-

JACCl CHOBA HU344aJ1 XpHHHBIﬁ FOpTaHHBIﬁ 3BYK.»

265-266

«Laura was not exactly scared, but that sound made her feel funny. It
was the sound of quite a lot of Indians, chopping with their voices. It
was something like the sound of an ax chopping, and something like a
dog barking, and it was something like a song, but not like any song
that Laura had ever heard. It was a wild, fierce sound, but it didn't seem
angry. Laura tried to hear it more clearly. She couldn't hear it very well,
because hills and trees and the wind were in the way, and Jack was
savagely growling. Jlopa He ucmyranach, HO OT 3TOTO 3ByKa €l CTajo
Kak-To He no ce0e. OH HamoMHHAaJ CTYK TOoIopa win Jiaid cobak. Kaza-
JIOCBb, 6YI[TO MHOKCCTBO I'OJIOCOB ITIOCT IICCHIO, COBCCM HC ITOXOIKYIO
Ha Te NecHU, Kakue Jlopa ciplana pansiie. 3ByKd ObUIA JUKHE, TPY-
Oble, HO HE 3JI00HbIE. 3BYKU IOHOCWJIUCHh HE OYEHB SICHO, IOTOMY YTO
HX 3ariiymalii XOJMbI, ACPCBbA U BCTCP Oa BI[O6aBOK CaIC CCPAUTOC

pbryanbe Jlxeka.»

267

«All the time that sound came from the creek bottoms, louder and

louder, faster and faster. And Laura's heart beat faster and louder. How
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she shouted when she heard the wagon! U Bce Bpems ¢ pyubsi T0HO-
CHUJICS 3TOT 3BYK — BCE€ TPOMYE U IPOMUYE, BCE Hallle U yaule, a y Jlopsl
BCC I'pOMHYC 1 HalIC CTy4daJI0 CCPAILC. Kaknmu KpUKaMH1 OHa BCTPCTHUIIA

CTYyK KoJiec pypronal»

2172

«They had almost forgotten the noise from the Indian camp. The win-
dow shutters were closed now, and the wind was moaning in the chim-
ney and whining around the house. They were so used to the wind that
they did not hear it. But when the wind was silent an instant, Laura
heard again that wild, shrill, fast-beating sound from the Indian camps.
OHu coBceM 1103a0bUTH O LITyME, JOHOCHUBIIIEMCS U3 JIareps UHICUIIEB.
CraBHH Ha OKHAX OBUIH 3aKpPbIThI, BETCP I'YACII B pr6e N 3aBbIBaJl BO-
Kpyr 1oMa. OHH TaK NPUBBIKIHN K BETPY, YTO MEPECTAIN €r0 3aMeYaTh.
Ho cronio emy XO0Th Ha MUHYTKY CTUXHYTb, Kak JIopa cHOBa ciblmana

JUKHC, IIPOH3UTCIIBHBIC, YaCTBIC 3BYKH U3 JIarcps HHI[CP'IHCB.)) (+HpH-

pona)

273

«Whenever the sound of the wind died away, Laura could faintly hear
the noise of that wild jamboree in the Indian camp. Sometimes even
above the howling of the wind she thought she still heard those fierce
yells of jubilation. Faster, faster, faster they made her heart beat. "Hi!
Hi! Hi-yi! Hah! Hi! Hah!" Korna Berep ctuxait, 10 JIOpsI Iiyxo A0HO-
CWJICS IIyM JUKOTO Ipa3[IHHKA B Jlarepe mHaenneB. [lopoi el maxe
Ka3aJIoCh, YTO 3TH CBHUPEILIC JIMKYIOIIHE 3BYKH 3ariayllarT IIyM
BeTpa. Cep/ilie y HEe 3acTyqaio Bce yaue u yame. — Xau-toro! Xaii-

010! Xaii-1o10! — BONuiu uHAenbl.» (+upupoja)

284

«While they were talking, they could hear drums beating in the Indian
camps, and shouts. Laura sat still as a mouse on the doorstep and lis-
tened to the talk and to the Indians. IToka onu pasroBapuBau, U3 ja-

repsi MHAEHIIeB TOHOCUIIUCh KPUKH U 00l 6apabaHoB. JIopa TUXOHBKO
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cujielia Ha Mopore, MPUCIYIIMBAsICh K pa3roBOPY U K LIyMY B Jiarepe

WHIEUIIEB.»

286

«Mary and Laura saw the smoke from their fires by day, and at night
they heard the savage voices shouting. Iaem Mbopu ¢ Jlopoii Buaenu

AbIM OT KOCTPOB, a 110 HOYaM 10 HUX HJOHOCHIINUCH JKYTKHUC KPHUKU.)»

287

«When shadows began to gather on the prairie and the wind was quiet,
the noises from the Indian camps grew louder and wilder. Korma nan
MpPEpUEH CTamu CTYIIAaThCSA TEHHW W YTUX BETEp, IIIyM U3 Jlareps CTaj

AOHOCHUTLHCA BCC I'POMUYC U I'POMUC.»

287

«It yelped with Indian yells, and one night it began to throb with Indian
drums. In her sleep Laura heard all the time that savage yipping and
the wild, throbbing drums. She heard Jack's claws clicking, and his low
growl. Sometimes Pa sat up in bed, listening. MHaek1bI TPOH3UTEIIEHO
Kpu4daJikd u OuIx B 6apaHBI. CKBO3b COH Hopa BCC BpPCMs ClIblIIajla 9TH
JUKHE BOIUIH U IpOOHBIN 00l OapabaHoB. /[kek aparnain KOrTsMy 0J1
H T'IyXO pbIyall. ITama To u ACJIO IMMOAHUMAJICA C ITOCTEIN U ITPHUCITYIIHN-

BaJIcs.» (KUBOTHBIC)

290

«Every night he growled more fiercely, and every night the Indian
drums beat faster, faster, and the wild yipping rose higher and higher,
faster, wilder. C kaxmoit HOUBIO OH pbIUal BCE CBHpEINCH, OapadaHb
WH/JIeH1IeB OWJIM BCE Yallle U Yyale, a JUKU BO CTAHOBUJICS BCE ITPOH-

3UTENbHEN U TPOMUE.» (+KUBOTHBIE)

291

«She heard the drums pounding and the wild yipping yells and she felt
Ma holding her safe. Pa said, "It's the Indian war-cry, Laura." Ona cibl-
mrania 6ot 6apabaHOB U TUKHUE, MPOH3UTEIbHBIE BOTUIH. MaMa KpemnKo

nprokana ee kK cede, a mama ckasai: - 9To 00eBOM KUY UHJIEHULIEB.)»

294

«The drums throbbed and the Indians went on yelling. The terrible war-
cry came again and again. Little by little, after a long time, the yells

grew fainter and fewer. At last Carrie cried herself to sleep. Ma sent
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Mary and Laura back to bed. bapa6ans! cTy4anu, HHAEHIBI TPOOJI-
*anu BonuTh. JKyTKuil 60€BOM KJIMY pa3/iaBajcs CHOBa U cHOBa. [Ipo-
IUIO OY€Hb MHOT'O BPEMEHH, U MAJIO-NIOMAJIy KPUKH HA4YajIu CTUXATh.
Kpomka Kappu HakoHen nepecrana makars 1 ycHysa, a Mapu ¢ Jlo-

pOM Mama BeJiena JOKHUTHCS CIaTh.)

297 «That night was worst of all. The drums were faster and the yells were
louder and fiercer. All up and down the creek war-cries answered war-
cries and the bluffs echoed. There was no rest. Laura ached all over
and there was a terrible ache in her very middle. TpeTpst HOUb ObLIa
Xyxke Bcex. bapalOaHbl cTydanu Bce d4alle, MHACHIBI BOMWIA BCE
rpomMye U IpOCTHEN. BBEpX ¥ BHU3 110 PyUYbIO UM BTOPWIIH APYrU€ UH-
JEUIBL, U B yTecax rpemesio 3xo0. He Ob110 HU MUHYTHI OKOS. Y Jlopbl

BCe 00JIeNI0, HO CUJIbHEE BCEr0 00JIEN0 YTO-TO BHYTPH.»
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